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El Congreso de la República
Visto el texto del “Convenio entre la República de Chile y la Repú-

blica de Colombia para evitar la doble imposición y para prevenir la 

“Protocolo del Convenio entre la República de Chile y la República de 
Colombia, para evitar la doble imposición y para prevenir la evasión 

(Para ser transcritos: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del 
instrumento internacional mencionado).

por medio de la cual se aprueba el “Convenio entre la República de 
Chile y la República de Colombia para evitar la doble imposición y 

al patrimonio”, y el “Protocolo del Convenio entre la República de 
Chile y la República de Colombia para evitar la doble imposición y 

al Patrimonio”, 

El Congreso de la República
Visto el texto del “Convenio entre la República de Chile y la Repú-

blica de Colombia para evitar la doble imposición y para prevenir la 

“Protocolo del Convenio entre la República de Chile y la República de 

(Para ser transcritos: Se adjunta fotocopia del texto íntegro de los 
instrumentos internacionales mencionados).

CONVENIO ENTRE LA REPUBLICA DE CHILE Y LA 
REPUBLICA DE COLOMBIA PARA EVITAR LA DOBLE IM-
POSICION Y PARA PREVENIR LA EVASION FISCAL EN RE-
LACION AL IMPUESTO A LA RENTA Y AL PATRIMONIO

La República de Chile y la República de Colombia, deseando con-
cluir un Convenio para evitar la doble imposición y para prevenir la 

Han acordado lo siguiente: 
AMBITO DE APLICACION DEL CONVENIO

Artículo 1°
Personas comprendidas

El presente Convenio se aplica a las personas residentes de uno o 
de ambos Estados Contratantes. 

Artículo 2°

1. Este Convenio se aplica a los impuestos sobre la renta y sobre 
el patrimonio exigibles por cada uno de los Estados Contratantes, 

LEY 1261 DE 2008
(diciembre 23)

por medio de la cual se aprueba el “Convenio entre la República de Chile y la República de Colombia para 

y el “Protocolo del Convenio entre la República de Chile y la República de Colombia para evitar la doble 
hechos y 
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2. Se consideran impuestos sobre la renta y sobre el patrimonio los 

de los mismos, incluidos los impuestos sobre las ganancias derivadas 
de la enajenación de bienes muebles o inmuebles, los impuestos sobre 
el importe de sueldos o salarios pagados por las empresas, así como 
los impuestos sobre las plusvalías. 

en particular: 
a) En Chile, los impuestos establecidos en la “Ley sobre Impuesto 

b) En Colombia: 
i) El Impuesto sobre la Renta y Complementarios; 
ii) El Impuesto de orden nacional sobre el Patrimonio (en adelante 

4. El Convenio se aplicará igualmente a los impuestos de naturaleza 

a los actuales o les sustituyan. Las autoridades competentes de los 

respectivas legislaciones impositivas. 

Artículo 3°

a)

-

-
positivos;

explotada por un residente de un Estado Contratante y una empresa 
explotada por un residente del otro Estado Contratante; 

efectuado por una nave o aeronave explotada por una empresa de un 
Estado Contratante, salvo cuando dicho transporte se realice exclusi-
vamente entre puntos situados en el otro Estado Contratante; 

i) En Chile, el Ministro de Hacienda o su representante autorizado; 
ii) En Colombia, el Ministro de Hacienda y Crédito Público o su 

representante autorizado; 

Contratante; o 

la legislación vigente de un Estado Contratante. 

-

Artículo 4°
Residente

1. A los efectos de este Convenio, la expresión “residente de un 
-

lación de ese Estado, esté sujeta a imposición en el mismo por razón 
de su domicilio, residencia, sede de dirección, lugar de constitución 

de fuentes situadas en el citado Estado, o por el patrimonio situado 
en el mismo. 

2. Cuando, en virtud de las disposiciones del párrafo 1, una persona 
natural sea residente de ambos Estados Contratantes, su situación se 
resolverá de la siguiente manera: 

a) Dicha persona será considerada residente sólo del Estado donde 
tenga una vivienda permanente a su disposición; si tuviera vivienda 
permanente a su disposición en ambos Estados, se considerará resi-

económicas más estrechas (centro de intereses vitales); 

tiene el centro de sus intereses vitales, o si no tuviera una vivienda 
permanente a su disposición en ninguno de los Estados, se considerará 
residente sólo del Estado donde viva habitualmente; 

c) Si viviera habitualmente en ambos Estados, o no lo hiciera en 

sea nacional; 
d) Si fuera nacional de ambos Estados, o no lo fuera de ninguno 

de ellos, las autoridades competentes de los Estados Contratantes 
resolverán el caso de común acuerdo. 

3. Cuando en virtud de las disposiciones del párrafo 1° una per-

nacional. Si fuere nacional de ambos Estados Contratantes, o no lo 
fuere de ninguno de ellos, los Estados Contratantes harán lo posible, 
mediante un procedimiento de acuerdo mutuo, por resolver el caso. 
En ausencia de acuerdo mutuo entre las autoridades competentes de 
los Estados Contratantes, dicha persona no tendrá derecho a ninguno 

Convenio.
Artículo 5°

Establecimiento permanente
1. A los efectos de este Convenio, la expresión “establecimiento 

empresa realiza toda o parte de su actividad. 

otros:
a) Las sedes de dirección; 
b) Las sucursales; 

d) Las fábricas; 
e) Los talleres; y 

otro lugar en relación con la exploración o explotación de recursos 
naturales.

a) Una obra o proyecto de construcción, instalación o montaje y las 
actividades de supervisión relacionadas con ellos, pero sólo cuando 
dicha obra, proyecto de construcción o actividad tenga una duración 
superior a seis meses, y 
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b) La prestación de servicios por parte de una empresa, incluidos los 
servicios de consultorías, por intermedio de empleados u otras personas 

este párrafo, las actividades realizadas por una empresa asociada a 
otra empresa en el sentido del artículo 9°, serán agregadas al período 
durante el cual son realizadas las actividades por la empresa de la 

o sustancialmente similares. 
4. No obstante lo dispuesto anteriormente en este artículo, se con-

-
poner o entregar bienes o mercancías pertenecientes a la empresa; 

b) El mantenimiento de un depósito de bienes o mercancías perte-

o entregarlas; 
c) El mantenimiento de un depósito de bienes o mercancías per-

por otra empresa; 

de comprar bienes o mercancías, o de recoger información, para la 
empresa; 

de hacer publicidad, suministrar información o realizar investiga-

preparatorio o auxiliar. 
5. No obstante lo dispuesto en los párrafos 1° y 2°, cuando una perso-

-

actividades de esa persona se limiten a las mencionadas en el párrafo 4° 

permanente de acuerdo con las disposiciones de ese párrafo. 
6. No obstante las disposiciones anteriores de este artículo, se considera 

en el otro Estado Contratante si recauda primas en el territorio de este otro 
Estado o si asegura riesgos situados en él por medio de un representante 

-

actividades en ese Estado por medio de un corredor, un comisionista 
-

las generalmente acordadas por agentes independientes. 

controle o sea controlada por una sociedad residente del otro Estado 

(ya sea por medio de un establecimiento permanente o de otra manera), 
-

miento permanente de la otra. 

Artículo 6°
Rentas de bienes inmuebles

de bienes inmuebles (incluidas las rentas de explotaciones agrícolas 

o forestales) situados en el otro Estado Contratante pueden someterse 
a imposición en ese otro Estado. 

utilizado en explotaciones agrícolas y forestales, los derechos a los 

bienes raíces, el usufructo de bienes inmuebles y el derecho a percibir 
-

tación de yacimientos minerales, fuentes y otros recursos naturales. 
Las naves o aeronaves no se considerarán bienes inmuebles. 

3. Las disposiciones del párrafo 1° son aplicables a las rentas deri-
vadas de la utilización directa, el arrendamiento o aparcería, así como 

4. Las disposiciones de los párrafos 1° y 3° se aplican igualmente a 
las rentas derivadas de los bienes inmuebles de una empresa y de los 
bienes inmuebles utilizados para la prestación de servicios personales 
independientes.

-

empresa realice su actividad en el otro Estado Contratante por medio 
de un establecimiento permanente situado en él. Si la empresa realiza 

-
presa pueden someterse a imposición en el otro Estado, pero sólo en la 

2. Sujeto a lo previsto en el párrafo 3°, cuando una empresa de un 
Estado Contratante realice su actividad en el otro Estado Contratante por 
medio de un establecimiento permanente situado en él, en cada Estado 

realizase las mismas o similares actividades, en las mismas o similares 

es establecimiento permanente y con todas las demás personas. 
-
-

comprendidos los gastos de dirección y generales de administración 
-

cuentre el establecimiento permanente como en otra parte. 
4. Mientras sea usual en un Estado Contratante determinar los bene-

sea conforme a los principios contenidos en este artículo. 

-
ceder de otra forma. 

-

Artículo 8°
Transporte marítimo y aéreo

-

sólo pueden someterse a imposición en ese Estado. 
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internacional, y 
-

presa, comprende también: 

desnudo;

procedentes de la participación en un “pool”, en una explotación en 
común o en una agencia de explotación internacional. 

Artículo 9°
Empresas Asociadas

1. Cuando 
a) Una empresa de un Estado Contratante participe directa o indi-

rectamente en la dirección, el control o el capital de una empresa del 
otro Estado Contratante, o 

b) Unas mismas personas participen directa o indirectamente en 
la dirección, el control o el capital de una empresa de un Estado 
Contratante y de una empresa del otro Estado Contratante, y en uno 
y otro caso las dos empresas estén, en sus relaciones comerciales o 

-

mismas, podrán incluirse en la renta de esa empresa y sometidas a 
imposición en consecuencia. 

2. Cuando un Estado Contratante incluya en la renta de una empresa 
de ese Estado, y someta, en consecuencia, a imposición, la renta sobre 
la cual una empresa del otro Estado Contratante ha sido sometida a im-

sido realizada por la empresa del Estado mencionado en primer lugar si 

se hubiesen convenido entre empresas independientes, ese otro Estado, 

-
cibido sobre esa renta. Para determinar dicho ajuste se tendrán en cuenta 
las demás disposiciones de este Convenio y las autoridades competentes 
de los Estados Contratantes se consultarán en caso necesario. 

Artículo 10
Dividendos

1. Los dividendos pagados por una sociedad residente de un Es-
tado Contratante a un residente del otro Estado Contratante pueden 
someterse a imposición en ese otro Estado. 

2. Sin embargo, dichos dividendos pueden también someterse a 

pague los dividendos y según la legislación de este Estado pero si el 

Contratante, el impuesto así exigido no podrá exceder del: 

demás casos. 
Las disposiciones de este párrafo no afectan la imposición de la 

dividendos.

Las disposiciones de este párrafo no limitarán la aplicación del 

Primera Categoría sea deducible contra el Impuesto Adicional. 
Nada en este Convenio afectará la imposición en Chile de un 

establecimiento permanente situado en Chile, tanto bajo el Impuesto 

Impuesto de Primera Categoría sea deducible contra el Impuesto 
Adicional.

las rentas de las acciones u otros derechos, excepto los de crédito, 

distribución sea residente. 
4. Las disposiciones de los párrafos 1° y 2° no son aplicables si el 

-

de un establecimiento permanente situado allí, o presta en ese otro 
Estado unos servicios personales independientes por medio de una 

vinculada efectivamente a dicho establecimiento permanente o base 

artículo 14, según proceda. 
5. Cuando una sociedad residente de un Estado Contratante obten-

otro Estado no podrá exigir ningún impuesto sobre los dividendos 

genera los dividendos esté vinculada efectivamente a un estableci-

procedentes de ese otro Estado. 
Artículo 11

1. Los intereses procedentes de un Estado Contratante y pagados 
a un residente del otro Estado Contratante pueden someterse a impo-
sición en ese otro Estado. 

2. Sin embargo, dichos intereses pueden también someterse a 

intereses es residente del otro Estado Contratante, el impuesto así 
exigido no podrá exceder del: 

b) 15 por ciento del importe bruto de los intereses en todos los 
demás casos. 

y en particular, las rentas de valores públicos y las rentas de bonos, 

procedan los intereses asimile a las rentas de las cantidades dadas en 

en el artículo 10. 
4. Las disposiciones de los párrafos 1 y 2 no son aplicables si el 

-

intereses, una actividad empresarial por medio de un establecimiento 
permanente situado allí, o presta unos servicios personales indepen-
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los intereses está vinculado efectivamente a dicho establecimiento 

5. Los intereses se consideran procedentes de un Estado Contratante 
cuando el deudor sea residente de ese Estado. Sin embargo, cuando el 
deudor de los intereses, sea o no residente de un Estado Contratante, 
tenga en un Estado Contratante un establecimiento permanente o 

-
tes del Estado Contratante donde estén situados el establecimiento 

6. Cuando en razón de las relaciones especiales existentes entre el 

a este último importe. En tal caso, la cuantía en exceso podrá someterse 
a imposición de acuerdo con la legislación de cada Estado Contratante, 
teniendo en cuenta las demás disposiciones de este Convenio. 

Artículo 12

1. Las regalías procedentes de un Estado Contratante y pagadas a un 
residente del otro Estado Contratante pueden someterse a imposición 
en ese otro Estado. 

2. Sin embargo, estas regalías pueden también someterse a impo-

del otro Estado Contratante, el impuesto así exigido no puede exceder 
del 10 por ciento del importe bruto de las regalías. 

medios de reproducción de imagen y el sonido, las patentes, marcas, 

dentro de este concepto los servicios prestados por asistencia técnica, 
servicios técnicos y servicios de consultoría. 

4. Las disposiciones de los párrafos 1° y 2°, no son aplicables si el 
-

actividad empresarial por medio de un establecimiento permanente 
situado allí, o presta servicios personales independientes por medio 

las regalías está vinculado efectivamente a dicho establecimiento 

5. Las regalías se consideran procedentes de un Estado Contratante 
cuando el deudor es un residente de ese Estado. Sin embargo, cuando 

tenga en uno de los Estados Contratantes un establecimiento per-

obligación de pago de las regalías y dicho establecimiento permanente 

procedentes del Estado donde esté situado el establecimiento perma-

6. Cuando en razón de las relaciones especiales existentes entre el 

con terceros, el importe de las regalías, habida cuenta del uso, derecho 

importe. En tal caso, la cuantía en exceso podrá someterse a imposición 
de acuerdo con la legislación de cada Estado Contratante, teniendo 
en cuenta las demás disposiciones de este Convenio. 

Artículo 13
Ganancias de Capital

-
ga de la enajenación de bienes inmuebles situados en el otro Estado 
Contratante pueden someterse a imposición en este último Estado. 

2. Las ganancias derivadas de la enajenación de bienes muebles 

empresa de un Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante, 

de un Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante para la 
prestación de servicios personales independientes, comprendidas las 
ganancias derivadas de la enajenación de este establecimiento perma-

3. Las ganancias derivadas de la enajenación de naves o aeronaves 

explotación de dichas naves o aeronaves, sólo pueden someterse a 
imposición en el Estado Contratante donde resida el enajenante. 

por la enajenación de acciones u otros derechos representativos del 
capital de una sociedad residente del otro Estado Contratante, pueden 
someterse a imposición en ese otro Estado Contratante si: 

a) Provienen de la enajenación de acciones cuyo valor se derive 
directa o indirectamente en más de un 50 por ciento de bienes inmue-
bles situados en el otro Estado Contratante, o 

dentro del período de doce meses precedentes a la enajenación, directa 
o indirectamente, acciones u otros derechos consistentes en un 20 por 
ciento o más del capital de esa sociedad. 

Contratante por la enajenación de acciones u otros derechos represen-
tativos del capital de una sociedad residente en el otro Estado Con-
tratante también pueden someterse a imposición en ese otro Estado 

por
ciento del monto de la ganancia. 

-

de un Estado Contratante provenientes de la enajenación de acciones 

residente del otro Estado Contratante, serán gravadas únicamente en 
el Estado Contratante mencionado en primer lugar. 

5.
bien distinto de los mencionados en los párrafos 1°, 2°, 3° y 4° sólo 

el enajenante. 
Artículo 14

Servicios personales independientes
-

tratante obtenga por la prestación de servicios profesionales u otras 
actividades de carácter independiente sólo pueden someterse a impo-
sición en este Estado Contratante. Sin embargo, esas rentas pueden 
también ser sometidas a imposición en el otro Estado Contratante: 

a) Cuando dicha persona tenga en el otro Estado Contratante una 
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actividades; en tal caso, sólo puede someterse a imposición en este otro 

b) Cuando dicha persona permanezca en el otro Estado Contratante 

-

someterse a imposición en este otro Estado la parte de la renta obtenida 

-

artístico, educativo o pedagógico, así como las actividades indepen-

y contadores. 
Artículo 15

Rentas de un empleo
1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 16, 18 y 19, los 

sueldos, salarios y otras remuneraciones obtenidas por un residente 
de un Estado Contratante por razón de un empleo sólo pueden some-

el otro Estado Contratante. Si el empleo se ejerce de esa forma, las 
remuneraciones derivadas del mismo pueden someterse a imposición 
en ese otro Estado. 

2. No obstante las disposiciones del párrafo 1, las remuneraciones 
obtenidas por un residente de un Estado Contratante en razón de un 
empleo ejercido en el otro Estado Contratante se gravarán exclusiva-
mente en el primer Estado si: 

a) El perceptor permanece en el otro Estado durante un período o 
períodos cuya duración no exceda en conjunto de 183 días en cual-

considerado, y 
b) Las remuneraciones se pagan por, o en nombre de una persona 

c) Las remuneraciones no se soportan por un establecimiento 

otro Estado. 
3. No obstante las disposiciones precedentes de este artículo, las re-

muneraciones obtenidas por un residente de un Estado Contratante por 
razón de un empleo realizado a bordo de una nave o aeronave explotado 

Artículo 16
Participaciones de directores

de un Estado Contratante obtenga como miembro de un directorio o 
de un órgano similar de una sociedad residente del otro Estado Con-
tratante pueden someterse a imposición en ese otro Estado. 

Artistas y deportistas

residente de un Estado Contratante obtenga del ejercicio de sus activi-
dades personales en el otro Estado Contratante en calidad de artista, tal 
como de teatro, cine, radio o televisión, o músico, o como deportista, 

relacionada con su renombre como artista o deportista. 

las rentas derivadas de las actividades personales de los artistas o los 
deportistas, en esa calidad, se atribuyan no al propio artista o deportista 
sino a otra persona, dichas rentas pueden someterse a imposición en 

el deportista. 

Artículo 18
Pensiones

1. Las pensiones procedentes de un Estado Contratante y pagadas a 
un residente del otro Estado Contratante pueden someterse a imposición 
en el Estado mencionado en primer lugar, pero el impuesto así exigido 
no podrá exceder del 15% del importe bruto de las pensiones. 

2. Alimentos y otros pagos de manutención efectuados a un resi-
dente de un Estado Contratante sólo serán sometidos a imposición en 
ese Estado. Sin embargo, los alimentos y otros pagos de manutención 
efectuados por un residente de un Estado Contratante a un residente 

-
bles para el pagador, sometidos a imposición solamente en el Estado 
mencionado en primer lugar. 

Artículo 19
Funciones Públicas

1. a) Los sueldos, salarios y otras remuneraciones, excluidas las 
pensiones, pagados por un Estado Contratante o por una de sus subdi-
visiones políticas o autoridades locales a una persona natural por razón 
de servicios prestados a ese Estado o a esa subdivisión o autoridad, 
sólo pueden someterse a imposición en ese Estado; 

b) Sin embargo, dichos sueldos, salarios y otras remuneraciones 
sólo pueden someterse a imposición en el otro Estado Contratante 
si los servicios se prestan en ese Estado y la persona natural es un 

i) Es nacional de ese Estado, o 
-

mente para prestar los servicios. 
-

dos, salarios y otras remuneraciones pagados por razón de servicios 
prestados en el marco de una actividad empresarial realizada por un 
Estado Contratante o por una de sus subdivisiones políticas o auto-
ridades locales. 

Artículo 20
Estudiantes

del otro Estado Contratante, estarán exentos de imposición en el Es-

fuentes situadas fuera de dicho Estado para su manutención, estudios 
o formación. 

Artículo 21
Otras rentas

Las rentas de un residente de un Estado Contratante no menciona-

otro Estado Contratante, también pueden someterse a imposición en 
ese otro Estado Contratante. 

Artículo 22
Patrimonio

Contratante, puede someterse a imposición en ese otro Estado. 

Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante, o por bienes 

Contratante disponga en el otro Estado Contratante para la prestación 
de servicios personales independientes, puede someterse a imposición 
en ese otro Estado. 



3. El patrimonio constituido por naves o aeronaves explotados en 

de tales naves o aeronaves, sólo puede someterse a imposición en 

aeronaves es residente. 
4. Todos los demás elementos del patrimonio de un residente de 

un Estado Contratante sólo pueden someterse a imposición en este 
Estado.

Artículo 23

1. En Chile, la doble imposición se evitará de la manera siguiente: 

las disposiciones de este Convenio, puedan someterse a imposición en 
Colombia, podrán acreditar contra los impuestos chilenos correspon-
dientes a esas rentas los impuestos pagados en Colombia, de acuerdo 
con las disposiciones aplicables de la legislación chilena. Este párrafo 
se aplicará a todas las rentas tratadas en este Convenio. 

2. En Colombia, la doble imposición se evitará de la manera si-
guiente:

Cuando un residente de Colombia obtenga rentas o posea elementos 

puedan someterse a imposición en Chile, Colombia permitirá, dentro 
de las limitaciones impuestas por su legislación interna: 

i) El descuento del impuesto sobre la renta efectivamente pagado por 
ese residente por un importe igual al impuesto sobre la renta pagado 
en Chile, en su caso, neto del Impuesto de Primera Categoría; 

ii) El descuento del impuesto sobre el patrimonio de ese residente 
por un importe igual al impuesto pagado en Chile sobre esos elementos 
patrimoniales;

iii) El descuento del impuesto sobre la renta efectivamente pagado 

de Primera Categoría). 
Sin embargo, dicho descuento no podrá exceder de la parte del 

impuesto sobre la renta o del impuesto sobre el patrimonio, calculados 
antes del descuento, correspondiente a las rentas o a los elementos 

las rentas obtenidas por un residente de un Estado Contratante o el 

Contratante, este podrá, no obstante, tomar en consideración las rentas 
o el patrimonio exentos para calcular el impuesto sobre el resto de las 
rentas o el patrimonio de ese residente. 

Artículo 24
No discriminación

1. Los nacionales de un Estado Contratante no serán sometidos en 
el otro Estado Contratante a ninguna imposición u obligación relativa 

-
pecto a la residencia. 

Contratante tenga en el otro Estado Contratante no serán sometidos 

3. Nada de lo establecido en este artículo podrá interpretarse en el 
sentido de obligar a un Estado Contratante a conceder a los residentes 
del otro Estado Contratante las deducciones personales, desgravacio-

en consideración a su estado civil o cargas familiares. 

párrafo 6° del artículo 11 o del párrafo 6° del artículo 12, los intereses, 
las regalías o demás gastos pagados por una empresa de un Estado 
Contratante a un residente del otro Estado Contratante son deducibles, 

del Estado mencionado en primer lugar. Igualmente, las deudas de 
una empresa de un Estado Contratante contraídas con un residente del 
otro Estado Contratante serán deducibles para la determinación del 
patrimonio sometido a imposición de dicha empresa en las mismas 

mencionado en primer lugar. 

cuyo capital esté, total o parcialmente, poseído o controlado, directa o 
indirectamente, por uno o varios residentes del otro Estado Contratante, 
no se someterán en el Estado mencionado en primer lugar a ningún 

otras sociedades similares del Estado mencionado en primer lugar. 

Artículo 25
Procedimiento de acuerdo mutuo

uno o por ambos Estados Contratantes implican o pueden implicar 
-

nes de este Convenio, con independencia de los recursos previstos 
por el derecho interno de esos Estados, podrá someter su caso a la 

o, si fuera aplicable el párrafo 1° del artículo 24, a la del Estado 

2. La autoridad competente, si la reclamación le parece fundada y 
si no puede por sí misma encontrar una solución satisfactoria, hará lo 
posible por resolver la cuestión mediante un procedimiento de acuerdo 

3. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes harán 
-

terpretación o aplicación del Convenio mediante un procedimiento 
de acuerdo mutuo. 

4. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes podrán 

de los párrafos anteriores. 
Artículo 26

1. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes inter-

para aplicar lo dispuesto en el presente Convenio, o para la adminis-
tración o la aplicación del Derecho interno relativo a los impuestos de 
toda naturaleza o denominación exigibles por los Estados Contratantes, 

imposición así exigida no sea contraria al Convenio. El intercambio 
de información no está limitado por el artículo 1°. 

2. La información recibida por un Estado Contratante en virtud 

información obtenida en virtud del Derecho interno de este Estado 
y sólo se comunicará a las personas o autoridades (incluidos los tri-

o recaudación de los impuestos establecidos por ese Estado, de los 
procedimientos declarativos o ejecutivos relativos a estos impuestos 
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o de la resolución de los recursos en relación con los mismos. Estas 
personas o autoridades sólo utilizarán esta información para dichos 

los tribunales o en las sentencias judiciales. 
3. En ningún caso las disposiciones del párrafo 1° y 2° podrán 

interpretarse en el sentido de obligar a un Estado Contratante a: 
a) Adoptar medidas administrativas contrarias a su legislación o 

práctica administrativa, o a las del otro Estado Contratante; 

de su propia legislación o en el ejercicio de su práctica administrativa 
normal, o de las del otro Estado Contratante; 

-
triales o profesionales, procedimientos comerciales o informaciones 
cuya comunicación sea contraria al orden público. 

4. Cuando la información sea solicitada por un Estado Contratante 
de conformidad con este artículo, el otro Estado Contratante obtendrá 

obligación precedente está limitada por lo dispuesto en el párrafo 3° 
excepto cuando tales limitaciones impidieran a un Estado Contratante 
proporcionar información exclusivamente por la ausencia de interés 
nacional en la misma.

1. Cuando las rentas procedentes de un Estado Contratante 
sean obtenidas por una sociedad residente del otro Estado Con-
tratante, y una o más personas no residentes de ese otro Estado 
Contratante: 

a) Detenten directa o indirectamente, o a través de una o más so-

dicha sociedad, en forma de participación o de otro modo, o 
b) Ejerzan directa o indirectamente, de forma individual o conjunta-

será aplicable solamente a los dividendos, intereses y regalías sujetas 
a imposición en el Estado mencionado en último lugar conforme a las 
reglas generales de su legislación impositiva. 

2. La disposición precedente no será aplicable cuando la sociedad 

por razones empresariales válidas y no tienen como propósito o 

acuerdo a este Convenio. 
3. Las disposiciones de los artículos 10, 11 y 12 no se aplicarán si 

relacionada con la creación o atribución de un derecho o crédito en 
relación con los cuales los dividendos, intereses o regalías se pagan, 
fuera el sacar ventajas de estos artículos mediante tal creación o 
atribución.

evitar la doble imposición internacional, los Estados Contratantes 

ni pretendidos por él, las autoridades competentes de los Estados 
Contratantes deberán, en conformidad al procedimiento de acuerdo 

-

Artículo 28

-

internacional o en virtud de las disposiciones de acuerdos especiales. 
Artículo 29

Disposiciones misceláneas
1. Con respecto a cuentas de inversión conjuntas o fondos (como 

por ejemplo los Fondos de Inversión de Capital Extranjero, Ley 

cuya administración debe efectuarse por un residente en Chile, las 
disposiciones de este Convenio no serán interpretadas en el sentido 
de restringir la imposición de Chile del impuesto sobre la remesa 
de esas cuentas o fondos con respecto a las inversiones en bienes 
situados en Chile. 

Acuerdo General sobre Comercio de Servicios, los Estados Contra-

entre ellos respecto de si una medida cae dentro del ámbito de este 
Convenio, puede ser llevada ante el Consejo de Comercio de Ser-
vicios conforme a lo estipulado en dicho párrafo, pero sólo con el 

la interpretación de este párrafo será resuelta conforme el párrafo 3 
del artículo 25 o, en caso de no llegar a acuerdo con arreglo a este 

por ambos Estados Contratantes. 
3. Nada en este Convenio afectará la aplicación de las actuales 

disposiciones del D. L. 600 (Estatuto de la Inversión extranjera) de 

alterar su principio general. 

y pagados por, o por cuenta de, una persona natural residente de un 

total 60 meses, ser tratada en el Estado mencionado en primer lugar, de 

a) Dicha persona natural estaba contribuyendo en forma regular al 

en el Estado mencionado en primer lugar, y 
b) Las autoridades competentes del Estado mencionado en primer 

-
nerales a un plan de pensiones reconocido para efectos impositivos por 
ese Estado. 

de pensiones creado conforme el sistema de seguridad social de cada 
Estado Contratante. 

Artículo 30

la vía diplomática, una vez cumplidos los procedimientos exigidos por 
su legislación para la entrada en vigor de este Convenio. Este Convenio 

2. Las disposiciones del Convenio se aplicarán: 
-
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a disposición o se contabilicen como gasto, a partir del primer día del 

b) En Colombia, en el caso de impuestos de devengo periódico, 

-

en vigor; 
c) Respecto a los demás casos desde la entrada en vigor del Convenio. 
3. El Acuerdo sobre exención de doble tributación para las empresas 

de navegación aérea y marítima, concluido en Santiago de Chile a los 

disposiciones del presente Convenio. 
Artículo 31
Denuncia

-

vigor, dar al otro Estado Contratante un aviso de término por escrito, 
a través de la vía diplomática. 

2. Las disposiciones del Convenio dejarán de surtir efecto: 

a disposición o se contabilicen como gasto, a partir del primer día del 

b) En Colombia, en el caso de impuesto de devengo periódico, res-

c) Respecto de los demás casos desde la entrada en vigor del 
Convenio.

 los signatarios, debidamente autorizados al efecto, 

Hecho en Bogotá, D. C., Colombia, a los 19 días del mes de abril de 

Por la República de Colombia,
Fernando Araújo Perdomo,

Ministro de Relaciones Exteriores de Colombia

Por la República de Chile,
Alejandro Foxley Rioseco,

Ministro de Relaciones Exteriores de Chile
PROTOCOLO DEL CONVENIO ENTRE LA REPUBLICA 

DE CHILE Y LA REPUBLICA DE COLOMBIA PARA EVITAR 
LA DOBLE TRIBUTACION Y PARA PREVENIR LA EVASION 
FISCAL EN RELACION AL IMPUESTO A LA RENTA Y AL 
PATRIMONIO

y la República de Colombia para evitar la doble tributación y para 

patrimonio, los signatarios han convenido las siguientes disposiciones 

En general 
Asistencia en la recaudación 

buscarán y acordarán mecanismos para lograr una cooperación efectiva 
en materia de asistencia en recaudación de impuestos. 

Ad. Artículo 5°. 

los bienes se encuentren ubicados en el territorio del país donde se 
efectúa la entrega, con anterioridad a su enajenación. 

-

el párrafo 2°, letra a) del artículo 10 contempla para los dividendos, 
respecto del impuesto complementario de remesas. 

se aplican sólo si los gastos pueden ser atribuidos o aceptados al 
establecimiento permanente de acuerdo con las disposiciones de la 

permanente esté situado. 
Ad. Artículo 10. 

del porcentaje de participación. 
No obstante lo anterior, cuando a los dividendos obtenidos por una 

posteriores, el artículo 10 se aplicará de la siguiente forma: 
a) La parte correspondiente al 35 por ciento mencionado en el 

citado artículo se verá reducida según el párrafo 2.b) del artículo 
10 cuando los dividendos y utilidades repartidos a no residentes en 
Colombia procedan de utilidades exentas del impuesto sobre la renta 

la misma actividad productora en Colombia durante un término no 

Cuando las utilidades máximas susceptibles de ser distribuidas 
a título de ingreso no constitutivo de renta ni ganancia ocasional 
sean superiores al 65 por ciento de las utilidades comerciales antes 
de impuestos, se aplicará la misma regla prevista en el párrafo an-
terior de esta letra a) sobre la diferencia entre dicha cantidad y las 
utilidades después de impuestos;

b) La tarifa especial prevista para los dividendos o participacio-

los párrafos 2.a) o 2.b) del artículo 10 en función del porcentaje de 
participación.

Ad. Artículo 10. 

reforma tributaria por la cual se ve afectado el sistema integrado de 
tributación, incluyendo la aplicación del impuesto adicional, los Es-

del mismo. 
Ad. Artículos 11 y 12. 

a la suma de los impuestos sobre la renta (35 por ciento) y sobre las 
-

lombia prevea la aplicación de estos dos conceptos para los intereses 
o regalías cobrados por un no residente en Colombia. 

Ad. Artículo 12. 

al presente Convenio como se indica a continuación: 
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dicho Convenio tal exención o alícuota menor se aplicará automáti-
camente a este Convenio. La exención o la reducción de la alícuota 
se aplicará a este Convenio a partir de la fecha de entrada en vigor 
del Convenio con el otro Estado, bajo las mismas condiciones como 

Convenio. La autoridad competente de Colombia informará, sin de-

condiciones para la aplicación de este párrafo. 
Ad. Artículo 13. 
En el caso de Colombia, la tributación de las ganancias de capital 

la aplicación de estos dos conceptos para este tipo de rentas cobradas 
por un no residente en Colombia. 

Ad. Artículos 4°, 10, 11, 12 y 23. 

-
sidencia y situación tributaria y, por lo tanto, permiten acceder a 

ii) Para efectos de la acreditación de residencia y de situación tri-

el párrafo anterior; 

efectuará por las autoridades competentes mediante mutuo acuerdo. 
 los signatarios, debidamente autorizados al efecto, 

Hecho en Bogotá, D. C., Colombia, a los 19 días del mes de abril de 

Por la República de Colombia,
Fernando Araújo Perdomo,

Ministro de Relaciones Exteriores de Colombia

Por la República de Chile,
Alejandro Foxley Rioseco,

Ministro de Relaciones Exteriores de Chile
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Aprobados. Sométanse a la consideración del honorable Congreso 
Nacional para los efectos constitucionales.

(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Ministro de Relaciones Exteriores,

(Fdo.) Fernando Araújo Perdomo.
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébanse el Convenio entre la República de Chi-
le y la República de Colombia para evitar la doble imposición y 

al Patrimonio, y el Protocolo del Convenio entre la República de 
Chile y la República de Colombia para evitar la doble imposición 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° 

la República de Colombia para evitar la doble imposición y para 

Patrimonio, y el Protocolo del Convenio entre la República de Chile 
y la República de Colombia para evitar la doble imposición y para 

-
cional respecto de los mismos.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publi-
cación.

Dada en Bogotá, D. C., a los…
Presentados al honorable Congreso de la República por el Ministro de 

Relaciones Exteriores y el Ministro de Hacienda y Crédito Público.
Fernando Araújo Perdomo,

Ministro de Relaciones Exteriores Ministro de Hacienda y Crédito Público
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Aprobados. Sométanse a la consideración del honorable Congreso 
de la República para los efectos constitucionales.

(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Ministro de Relaciones Exteriores,

(Fdo.) Fernando Araújo Perdomo.
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébanse el Convenio entre la República de 
Chile y la República de Colombia para evitar la doble imposición 

y al Patrimonio, y el Protocolo del Convenio entre la República 
de Chile y la República de Colombia para evitar la doble imposi-

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° 

la República de Colombia para evitar la doble imposición y para 

Patrimonio, y el Protocolo del Convenio entre la República de Chile 
y la República de Colombia para evitar la doble imposición y para 

respecto de los mismos.
Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publi-

cación.
El Presidente del honorable Senado de la República,

Hernán Francisco Andrade Serrano.
El Secretario General del honorable Senado de la República,

Emilio Otero Dajud.
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,

Germán Varón Cotrino.
El Secretario General de la honorable Cámara de Represen-

tantes,

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL

Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al 
artículo 241-10 de la Constitución Política.

Dada en Bogotá, D. C., a 23 de diciembre de 2008.
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro de Relaciones Exteriores,

El Ministro de Hacienda y Crédito Público,
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El Congreso de Colombia
Visto el texto de las “Protocolo de enmienda al Acuerdo latino-

(Para ser trascrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del Ins-
trumento Internacional mencionado).

PROTOCOLO DE ENMIENDA ACUERDO LATINOAME-
RICANO DE COPRODUCCION CINEMATOGRAFICA

Los Estados Parte del Acuerdo Latinoamericano de Coproducción 

CONSCIENTES de la necesidad de fortalecer y ampliar el desarrollo 

-

de 2000, aprobó la introducción de ciertas enmiendas al Acuerdo 

ciudad de Caracas, el 11 de noviembre de 1989;

-

del Acuerdo;
Han acordado efectuar ciertas enmiendas en el Acuerdo Latinoame-

Protocolo de Enmienda al mencionado Instrumento Internacional:
ARTICULO I

ARTICULO II

siguientes:
-

dad con lo previsto en este Acuerdo, serán consideradas como nacionales 
por las autoridades competentes de cada país coproductor, y gozarán 

Sin perjuicio de lo anterior, el presente Acuerdo no afectará a nin-

los convenios para evitar la doble imposición suscritos entre Estados 

ARTICULO III
-

guientes:

de los respectivos aportes de cada uno de los coproductores podrá 
variar desde el veinte (20) al ochenta por ciento (80%) por película.

podrán tener una participación mayor al treinta por ciento (30%) de 

países no miembros y necesariamente el coproductor mayoritario 
deberá ser de uno de los países miembros.

De contar con un coproductor de país no miembro del Acuerdo, 
la participación de los países miembros no podrá ser inferior al diez 
por ciento (10%), y la mayor no podrá exceder del setenta por ciento 

examinará las condiciones de admisión de estas obras cinematográ-

coproductores cooperen artística y técnicamente mientras otro u otros 

estos últimos no podrá ser inferior al diez por ciento (10%), ni superior 
al veinticinco por ciento (25%) del coste total de la producción.

4. Las aportaciones de los coproductores minoritarios miembros 
deben incluir en forma obligatoria una participación técnica y artística 
efectiva. La aportación de cada país coproductor en personal crea-
dor, en técnicos y en actores, debe ser proporcional a su inversión. 
Excepcionalmente podrán admitirse erogaciones acordadas por las 
autoridades competentes de cada país miembro.

5. La aportación de cada país incluirá por lo menos, un elemento 
considerado como creativo, un actor o actriz en papel principal, un 

o actriz en papel principal podrá ser sustituido por dos técnicos cua-

cualidad de autor (autores, guionistas o adaptadores, directores, 
compositores) así como el montador jefe, el director de fotografía, 
el director artístico y el jefe de sonido. La aportación de cada uno de 

ARTICULO IV
Se agrega un artículo a continuación del Artículo XIV con la re-

dacción siguiente:
“Por excepción a las disposiciones precedentes del presente Acuerdo, 

pueden ser admitidas coproducciones bipartitas de películas realizadas, 

1. Tener una calidad técnica y un valor artístico reconocidos; estas 
características deberán ser constatadas por las autoridades compe-
tentes.

2. Ser de un coste igual al monto determinado por las autoridades 

inferior al diez por ciento (10%), ni superior al veinticinco por ciento 
(25%). Excepcionalmente las autoridades competentes podrán aprobar 

por la legislación vigente del país mayoritario.
5. Incluir en el contrato de coproducción disposiciones relativas al 

reparto de los ingresos.

una de estas obras después de autorización, dada caso por caso, por 
las autoridades competentes.

LEY 1262 DE 2008
(diciembre 26)

por medio de la cual se aprueba el “Protocolo de enmienda al Acuerdo Latinoamericano de coproducción 
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en el país del cual es originario el coproductor minoritario, cuando 
una nueva película, de participación mayoritaria de ese país, haya 

-
producción en los términos del presente Acuerdo.

ARTICULO V

siguientes:
“Artículo XXI
A voluntad de uno o varios de los Estados Miembros, podrán 

SECI, para ser consideradas por la Conferencia de Autoridades 

ARTICULO VI
Los Artículos XV, XVI, XVII, XVIII, XIX y XX del Acuerdo deberán 

leerse como XVI, XVII, XVIII, XIX, XX y XXI, respectivamente.
ARTICULO VII

-
guientes:

“NORMAS DE PROCEDIMIENTO DE EJECUCION
Para la aplicación del Acuerdo Iberoamericano de Coproducción 

este Acuerdo, así como el contrato de coproducción correspondiente, 
se depositarán simultáneamente ante las autoridades competentes de 
los países coproductores por lo menos cuarenta (40) días antes del 
inicio del rodaje. Una copia de dichos documentos será depositada 
ante la SECI.

documentación en el idioma del país correspondiente:

de autor de la obra a realizar.
2.2. Guión y sinopsis.
2.3. Contrato de coproducción indicando:
a) Título de la coproducción;

-
traído la obra de otra fuente literaria;

-
tida una cláusula de sustitución para prevenir su reemplazo si fuere 
necesario;

-

técnicos y artísticos;

las aportaciones de cada coproductor;
g) Distribución de las recaudaciones y reparto de los mercados, 

medios, o una combinación de estos;
h) Fecha para el inicio del rodaje y su terminación;

-

proporcionales a sus respectivas contribuciones;
-

de autor, sobre una base proporcional a las respectivas contribuciones 
de los coproductores;

1) Lista del personal creativo y técnico indicando nacionalidad 
y categoría de su trabajo, y en el caso de los artistas, nacionalidad, 
papeles a interpretar, categoría y duración de los mismos;

m) Programación de la producción, indicando locaciones y plan 
de trabajo;

3. La sustitución de un coproductor sólo se permitirá en casos 

los países coproductores y a la SECI.

país coproductor y a la SECI.
5. Una vez terminada la coproducción, las autoridades guberna-

-

Acuerdo, de las reglamentaciones correspondientes y del contrato 

ARTICULO VIII

países miembros del Acuerdo Latinoamericano de Coproducción 

ARTICULO IX
El original del presente Protocolo, cuyos textos en castellano y 

portugués son igualmente auténticos, será depositado en la sede de 

ARTICULO X

depósito y la fecha del mismo.
ARTICULO XI

El presente Protocolo entrará en vigor cuando ocho (8) de los países 
-

ción en los términos del Artículo anterior. Para los demás Estados el 
presente Protocolo entrará en vigor a partir de la fecha del depósito 

El presente Protocolo, al entrar en vigor, se considerará como parte 
integrante del Acuerdo.

EN FE DE LO CUAL, los infrascritos Plenipotenciarios, debidamen-

sus respectivos Gobiernos, en la ciudad de Bogotá, Colombia, el día 
14 de julio de 2006.

CERTIFICADO

de la Cinematografía Iberoamericana y compuesto de seis (6) folios, 
contiene el Protocolo de Enmienda al Acuerdo Latinoamericano de 

de julio de dos mil seis, en la ciudad de Bogotá, República de Co-
lombia.

En Caracas, a los veinte días del mes de julio de dos mil seis.
Luis Enrique Girón Brito,

Secretario Ejecutivo (I) de la Cinematografía Iberoamericana 
(SECI).
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RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Autorizado. Sométase a la consideración del honorable Congreso 
de la República para los efectos constitucionales.

(FDO.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Ministro de Relaciones Exteriores,

(Fdo.) Fernando Araújo Perdomo.
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébase el “Protocolo de enmienda al Acuerdo lati-

D. C., el 14 de julio de 2006.
Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de 

“Protocolo de enmienda al Acuerdo latinoame-

internacional respecto del mismo.
Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.
Dada en Bogotá, D. C., a …
Presentado al honorable Congreso de la República por el Ministro 

de Relaciones Exteriores y la Ministra de Cultura.
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Fernando Araújo Perdomo.
La Ministra de Cultura,

Paula Marcela Moreno.
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA

Autorizado. Sométase a la consideración del honorable Congreso 
de la República para los efectos constitucionales.

(FDO.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Ministro de Relaciones Exteriores,

(Fdo.) Fernando Araújo Perdomo.

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase el “Protocolo de enmienda al Acuerdo lati-

D. C., el 14 de julio de 2006.
Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de 

“Protocolo de enmienda al Acuerdo latinoame-

internacional respecto del mismo.
Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-

ción.
El Presidente del honorable Senado de la República,

Hernán Francisco Andrade Serrano.
El Secretario General del honorable Senado de la República,

Emilio Otero Dajud.
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,

Germán Varón Cotrino.
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

REPUBLICA DE COLOMBIA 
GOBIERNO NACIONAL

Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al 
artículo 241-10 de la Constitución Política.

Dada en Bogotá, D. C., a 26 de diciembre de 2008
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro de Relaciones Exteriores,

La Ministra de Cultura,

*   *   *

LEY 1264 DE 2008
(diciembre 26)

y se dictan otras disposiciones.

El Congreso de Colombia
DECRETA:

T I T U L O  I
DISPOSICIONES GENERALES

CAPITULO I

Artículo 1°. 
ocupa en el estudio y las aplicaciones de la electricidad y ejerce a nivel 
medio o como auxiliar de los ingenieros electricistas o similares.

Artículo 2°. Aplicación

protegen y encauzan la actitud del hombre frente a sus deberes, 
obligaciones y derechos.

Artículo 3°. Los Profesionales objeto de la presente ley, como inte-
grantes de la sociedad, deberán preocuparse por analizar los diferentes 
problemas de la vida nacional en el campo de su ejercicio profesional, 

-
rrollo del sector eléctrico del país.

Artículo 4°. Los técnicos electricistas son servidores de la sociedad 

de la naturaleza y dignidad humanas, debiendo por tanto conservar 
una intachable conducta pública y privada.

Artículo 5°. Los técnicos electricistas, en su labor diaria, deben 
hacer uso de todos sus conocimientos y capacidades para cumplir 
cabalmente la misión profesional. Es responsabilidad de los citados 
profesionales mantener un alto nivel de competencia, mostrarse re-
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Deben poner todos sus logros a disposición de sus colegas y aprovechar 

Artículo 6°. Los conocimientos, capacidades y experiencia de los 
técnicos electricistas sirven al hombre y a la sociedad, constituyen 

tienen la obligación de mantener actualizados sus conocimientos, los 
cuales, sumados a los principios éticos en el ejercicio de su profesión, 

demostrando su competencia, capacidad y experiencia.
Parágrafo. Los profesionales deben reconocer los límites de su 

competencia y las limitaciones de sus conocimientos y solo deben 

y autorizados, sin exponer a riesgos innecesarios su seguridad o la 
de terceros.

-
larán con el desarrollo de estudios relacionados con la electricidad y 
sus aplicaciones.

Artículo 8°. El técnico electricista deberá ejercer su profesión en un 
todo de acuerdo con lo establecido en la presente ley y en las demás 
normas legales vigentes sobre la materia.

Parágrafo. El Ministerio de Minas y Energía, establecerá los re-

-
plimiento.

CAPITULO II

Artículo 9°. Para los efectos de la presente ley, adóptense los términos 
contenidos en el juramento aprobado en el siguiente texto: Juro, en el 
nombre de Dios, cumplir la Constitución y las leyes de mi patria y todas 

.
Parágrafo. Quien aspire a obtener matrícula profesional de técnico 

electricista, deberá previamente conocer y jurar cumplir con lealtad 
y honor el anterior juramento en el mismo momento de recibirse la 

de dar cumplimiento al primer precepto de esta ley.
CAPITULO III

Artículo 10. Son derechos de los técnicos electricistas:

para ejercer la profesión de técnico electricista expedida por el Con-

establecidos en la Ley 19 de 1990;
b) Elegir y ser elegido miembro del Consejo Nacional de Técnicos 

Electricistas, o de sus comités seccionales, de acuerdo con la legis-
lación vigente;

actualización y capacitación;
d) Ejercer la profesión de técnico electricista en todo el territorio 

colombiano, ya sea independientemente o vinculado mediante cual-

a nivel medio, acorde a la clase de su matrícula profesional y compe-

Artículo 11. Son deberes de los técnicos electricistas, entre otros, 
los siguientes:

-

b) Tratar con respeto, imparcialidad y rectitud a las personas con 

-

-

-
ponda a sus subordinados;

f) Guardar la dignidad y el decoro profesional;
g) Ejercer la profesión consultando permanentemente el bien común 

reconocimiento de un derecho;
h) Vigilar y salvaguardar los bienes y valores encomendados y 

ética;
-

sión;
k) Observar y exigir respeto y seriedad en sus relaciones con los 

funcionarios de las empresas, contratistas, subalternos, proveedores 
y ciudadanía en general;

1) Obrar con lealtad y honradez en todas sus relaciones con con-
tratistas y colegas;

m) Prestar toda la diligencia profesional, seriedad y cumplimiento 
en el desarrollo de los contratos;

-
sión, en los contratos u órdenes de trabajo, las actividades a desarrollar 
presentando para el efecto la propuesta o cotización;

o) Observar los valores mínimos estatuidos en la tabla de referencia 

p) Guardar el debido respeto a todas las autoridades en general y 
a las del sector eléctrico en especial;

profesión de técnico electricista constituye, además de una actividad 
técnica y económica, una función social;

Técnicos Electricistas o Comités Seccionales;
s) Permitir el acceso inmediato a los representantes del Consejo 

Nacional de Técnicos Electricistas y autoridades de policía, a los 
lugares donde deban adelantar sus investigaciones y el examen de 
los libros, documentos y diligencias correspondientes, así como 

sus funciones;
t) Denunciar los delitos, contravenciones y faltas contra este Código de 

-

u) Los demás deberes incluidos en la presente ley y los indicados 
en todas las normas legales y técnicas relacionados con el ejercicio 
de la profesión;
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-
fesión de técnico electricista del país y demás normas y reglamentos 
aplicables.

Artículo 12. Prohibiciones. Está prohibido a los técnicos electricistas:
a) Ejecutar actos de violencia, malos tratos, injurias o calumnias 

b) Omitir, negar, retardar o entrabar la realización de trabajos o asun-

judicial;
-

ya sea doloso o culposamente;

f) Permitir, tolerar o facilitar el ejercicio ilegal de la profesión de 
técnico electricista;

-
vencional, o de policía u obstaculizar su ejecución;

h) Nombrar, elegir, dar posesión o tener a su servicio, para el 
-

ilegalmente la profesión;

Nacional de Técnicos Electricistas u obstaculizar su ejecución;
-

caciones, dádivas o recompensas en razón del ejercicio de su profesión, 
salvo autorización contractual o legal;

k) Participar en licitaciones, concursar o suscribir contratos esta-
tales cuyo objeto esté relacionado con el ejercicio de su profesión, 
estando incurso en alguna de las inhabilidades e incompatibilidades 

-
can de las respectivas licencias o permisos de construcción o presen-
ten violaciones de la ley, reglamentos técnicos o normas de carácter 
obligatorio.

m) Las demás prohibiciones incluidas en la presente ley y normas 

Artículo 13. La lealtad, el respeto mutuo y la solidaridad, son el 
fundamento de las relaciones entre los colegas. Incurrirá en falta contra 

efectuados, o exprese dudas sobre los sistemas de trabajo o la capaci-

Constituye falta grave difamar, calumniar o injuriar a un colega, 

eco de manifestaciones y opiniones capaces de perjudicarlo moral o 
profesionalmente.

Parágrafo. No constituyen actos desaprobatorios las diferencias 

de la discusión, análisis, tratamiento o evaluación de un problema 
enmarcadas en el respeto y dignidad humana.

los profesionales de las ciencias de la electricidad serán primeramente 
dirimidas en el seno de las asociaciones de profesionales correspon-
dientes por expertos en la materia. Si lo anterior fuere imposible, se 
llevará el asunto a conocimiento del Consejo Nacional de Técnicos 

Artículo 15. Los profesionales tienen el deber moral de solicitar la 

colega deberá prestar dicha colaboración cuando le sea solicitada.

directa o indirectamente en el ejercicio de la profesión.
Artículo 18. El técnico electricista debe supervisar la labor del 

Artículo 19. El técnico electricista deberá instruir y exigir al per-
sonal auxiliar sobre el cumplimiento de los preceptos éticos, legales, 
y prudencia ante el usuario del servicio.

Artículo 20. El técnico electricista no debe contratar como colabo-

y es su obligación denunciarlos ante las autoridades competentes.
CAPITULO IV

Artículo 21. El técnico electricista, tiene la obligación de actuar 
como vigía y como tal, debe estar a disposición de las autoridades 
competentes para la atención de situaciones de amenaza, de emergen-

su concurso.
Artículo 22. El técnico electricista no hará uso de su vinculación a 

una institución pública o privada, para promover sus servicios en el 
ejercicio privado sea o no su campo de acción profesional y rechaza-

correcto ejercicio.

forma o medida los preceptos consagrados en esta ley, será su obliga-
ción aclarar frente a la respectiva institución el desacuerdo existente 

Artículo 24. El trabajo colectivo no excluye la responsabilidad pro-
fesional individual de sus actos y en ambas circunstancias se aplicarán 
los mismos preceptos éticos contemplados en esta ley.

Artículo 25. El técnico electricista como miembro de una institución 
pública o privada, mantendrá un permanente nivel de preparación 
y competencia profesional, y cumplirá con sus deberes bajo la más 
estricta honestidad.

Artículo 26. El técnico electricista deberá capacitarse para emitir 
conceptos de aspectos inherentes a su profesión y lo hará como un 
servicio social. Cuando el asunto no sea de su competencia, tiene la 
posibilidad de eximirse de aceptar dicho experticio.

CAPITULO V

de gremio.
Artículo 28. Todos los técnicos electricistas deberán cumplir cabal-

mente las normas y preceptos establecidos en los estatutos y reglamentos 
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estrictamente los principios éticos contemplados en esta ley.
Artículo 29. Las asociaciones de técnicos electricistas, tendrán como 

objetivo, entre otros, elevar el nivel profesional de sus asociados, el 
fortalecimiento de las instituciones, el incremento del intercambio 

-
miento de la profesión y velar por el cumplimiento de lo establecido 
en esta norma.

CAPITULO VI

ético, ni lícito revelar, cuando no exista obligación legal de informarlo 

Artículo 31. El técnico electricista, está obligado a guardar el secreto 

haya conocido, visto, escuchado o comprendido, salvo en los casos 
contemplados expresamente en las disposiciones legales.

Artículo 32. Es contrario a la ética profesional, guardar reserva 
sobre situaciones atentatorias del bien común y el interés general; 
así mismo, cuando se trate de solicitudes judiciales o formulación de 
peritazgos.

Artículo 33. El técnico electricista transmitirá al personal auxiliar los 

CAPITULO VII

Artículo 34. Para ejercer en Colombia la profesión de técnico 

el ejercicio de la profesión en el país;

y demás disposiciones legales sobre la materia.
Artículo 35. Modifícase el artículo 4° de la Ley 19 de 1990 el cual 

- Conte, persona jurídica de derecho privado sin ánimo de lucro las 
siguientes funciones públicas:

1. Estudiar, tramitar y expedir las matrículas profesionales de los 
técnicos electricistas.

2. El Consejo Nacional de Técnicos Electricistas publicará y man-
tendrá actualizada en la página web listado completo de las personas 

caso, dicho listado se mantendrá actualizado para su consulta pública, 
con la constancia de la vigencia de cada registro y estar disponible a 
través de medios de comunicación electrónicos.

3. Llevar el registro de los técnicos electricistas matriculados.

Código de Etica.

sobre el ejercicio de la profesión de técnico electricista y denunciar 

6. Colaborar con las instituciones educativas para el estudio, eva-

estudio con el propósito de elevar el nivel académico de los técnicos 
electricistas.

técnicos electricistas.

Artículo 36:  Quienes ejerzan la profe-
sión de técnico electricista en Colombia deberán acreditarse con la 
presentación de la matrícula profesional en todos los actos inherentes 
a su profesión con la excepción contemplada en el artículo 14 del 
Decreto reglamentario 991 de 1991.

electricista para ejercer la profesión en todo el territorio de la República 
de Colombia, con las limitaciones establecidas en la Constitución y 
en la ley.

Artículo 38. Constituye falta grave, sin perjuicio de las sanciones 

de técnico electricista sin tener la correspondiente matrícula profesio-
nal, presentar documentos alterados tendientes a obtener la matrícula 
profesional o el empleo de recursos irregulares para la homologación 
del título profesional.

CAPITULO VIII

Artículo 39. Para los efectos de la publicidad profesional, las placas, 
avisos y membretes podrán incluir la siguiente información:

a) El nombre y apellidos completos del profesional;

ostenta;

si es del caso;
d) El número de la matrícula profesional;
e) La dirección y teléfono de su residencia y la del sitio de trabajo.

en la correspondiente hoja de vida y en publicaciones de carácter 

ajuste a la realidad del respectivo profesional.
Artículo 41. El Consejo Nacional de Técnicos Electricistas a 

inspeccionarán los anuncios publicitarios de los profesionales, con el 

del artículo anterior.

-
caciones alusivas a su profesión, se presenten en forma profesional, 

CAPITULO IX

Artículo 43. Siendo la retribución económica de los servicios pro-

razonablemente, de conformidad con las tarifas mínimas establecidas 
-

gociación con el usuario de los servicios.

honorarios o exigir de los usuarios contraprestaciones adicionales, si 
estas están relacionadas con las responsabilidades y funciones de la 
institución.

Artículo 45. En casos de urgencia, no se condicionará el servicio 
al pago anticipado de los honorarios profesionales.

ofrecerán, aceptarán o darán comisiones por el mercadeo no formal 
de insumos o tecnologías.

servicios sin cobrar o cobrando tarifas mínimas a otros colegas.



CAPITULO X

Artículo 48. Los técnicos electricistas dedicados a la investigación, 
son responsables de los temas de estudio; del método y los materiales 
empleados en la misma; del análisis de sus conclusiones y resultados, así 
como de su divulgación y prevención para su correcta utilización.

-

a los hallazgos.
Artículo 50. Los trabajos de investigación podrán ser divulgados o 

publicados con la debida autorización de sus autores, de conformidad 
con las normas sobre derechos de autor.

Parágrafo. Cuando los trabajos de tesis sean dirigidos y orientados 
por un técnico electricista, este respetará las normas sobre derechos 
de autor para su creador.

Artículo 51. Los técnicos electricistas no auspiciarán publicación 

a error, bien sea por su contenido o por el título de los mismos.
Artículo 52. Todo técnico electricista tiene derechos de propiedad 

sobre derechos de autor.
CAPITULO XI

docentes deberán poseer condiciones pedagógicas, vocación, condi-

contextualizar la formación, con la realidad del país y un compromiso 
social.

Artículo 54. Los docentes están en la obligación de difundir todos 

a intereses personales o egoístas.
Parágrafo. No obstante lo anterior, el docente podrá abstenerse de 

proporcionar a sus alumnos información sobre investigaciones en curso 
o sobre las cuales aún no se haya realizado ninguna publicación.

los planes curriculares de los técnicos electricistas.
CAPITULO XII

Artículo 56. El técnico electricista, deberá tener una información 

dar a los insumos, teniendo en cuenta los reglamentos vigentes.

-

ambiente y la sociedad en general.
Artículo 58. Constituye falta grave usar, recomendar, suministrar 

hayan sido aprobados u homologados por las autoridades y entidades 
competentes.

T I T U L O  II
DE LAS FALTAS

CAPITULO I

graves y gravísimas.

CAPITULO II

Artículo 60. Las faltas contra lo establecido en esta ley serán san-
cionadas de acuerdo con las disposiciones legales vigentes y según 

propósito.
CAPITULO III

Artículo 61. Derechos. Son derechos del disciplinado los siguientes:
a) Conocer la investigación;
b) Rendir descargos por escrito o solicitar expresamente ser oído 

en declaración de descargos;

solicite e intervenir en la práctica de las mismas ya sea solicitadas 

d) Impugnar las decisiones cuando hubiere lugar a ello;
e) Designar apoderado, si lo considera necesario;
f) Que le expidan copias de la actuación, salvo la reserva constitu-

su contra se adelanta;

T I T U L O  III
DEL REGIMEN DISCIPLINARIO

CAPITULO I

Artículo 62. . La acción disciplinaria es 

amerite plena credibilidad.
Artículo 63. Destinatarios de la acción disciplinaria. Son destina-

tarios de la acción disciplinaria los técnicos electricistas con matrícula 

caso constituya falta disciplinaria ya sea por incumplimiento de un 
deber o transgresión de una prohibición.

Artículo 64. Caducidad de la acción y prescripción de la sanción. La 

partir ya sea del único acto, o el último acto constitutivo de la falta.
La ejecución de las sanciones prescribe en el término de tres (3) 

Artículo 65. La acción disciplinaria se ejercerá sin perjuicio de la 

de las acciones adelantadas por la Procuraduría General de la Nación o 
por otras entidades por infracción a otros ordenamientos jurídicos.

Artículo 66. Si en concepto del Consejo Nacional de Técnicos Elec-

de normas de carácter penal, simultáneamente con la instrucción del 
proceso disciplinario, comunicarán lo pertinente a las autoridades 
respectivas.

Reserva del proceso ético disciplinario. El proceso 
éticodisciplinario está sometido a reserva. Solamente podrá ser exa-
minado por el implicado y su defensor.

Del proceso ético-disciplinario no se expedirán copias, salvo cuando 
estas sean necesarias para sustentar un recurso o ejercer el derecho de 

CAPITULO II

Artículo 68. . La investigación discipli-
naria será adelantada exclusivamente por los consejeros pertenecientes 
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ya sea al Comité Seccional o al Comité Disciplinario y de Fomento 
Educativo del Consejo Nacional de Técnicos Electricistas. No obstante, 
los consejeros del Consejo Nacional de Técnicos Electricistas o del 
Comité Seccional podrán contar con asesores jurídicos.

Artículo 69. Factores de competencia. La competencia se deter-
minará teniendo en cuenta el territorio, el factor funcional y el de 
conexidad, así:

a) En razón del factor territorial, el conocimiento de la acción 
disciplinaria corresponderá al Comité Seccional o el Comité Dis-
ciplinario con el apoyo de los Comités Seccionales, dentro de cuya 
jurisdicción se realizó la conducta y en los casos de omisión en el 
lugar en donde debió realizarse la acción. En el evento de no existir 
Comité Seccional, corresponderá conocer de la falta directamente al 
Comité Disciplinario;

b) Por el factor funcional, corresponde al Comité Disciplinario 
fallar el proceso en única instancia cuando la sanción a imponer sea 
de amonestación o censura y cuando proceda la suspensión o exclu-
sión el Comité Disciplinario fallará en primera instancia y el Consejo 
Nacional de Técnicos Electricistas en segunda instancia;

c) Por razón de la conexidad, se deberá investigar y fallar en un solo 

-
tamente una misma o varias faltas en diversos territorios, el Comité 
Disciplinario podrá contar con el apoyo de los Comités Seccionales. 
Asimismo, deberá conocer en todos los casos el Comité Disciplina-
rio y de Fomento Educativo en primera instancia cuando un técnico 
electricista comete una o varias faltas en territorios diferentes.

Del reparto. El reparto de los expedientes disciplinarios 
lo hará el presidente del Comité Disciplinario y de Fomento Educativo 

radicando los expedientes.
Parágrafo. Ningún miembro del Comité Disciplinario y de Fomento 

Educativo o del Comité Seccional, podrá negarse a tramitar el, o los 
-

T I T U L O  IV
DE LA ACTUACION PROCESAL

CAPITULO I
De las personas que pueden intervenir en el proceso.

En el proceso disciplinario solamente pueden actuar el técnico elec-
tricista acusado y su apoderado o el representante de la organización 

Principios. La acción disciplinaria se iniciará, desarro-
llará y culminará de conformidad con lo dispuesto por los artículos 29 
y 209 de la Constitución Política siguiendo los principios de igualdad, 

y contradicción.
-

cisiones se efectuarán personalmente, en estrados, por edicto o por 
conducta concluyente.

de apelación y los fallos;

dicten en el curso de una diligencia, cuando todos los sujetos proce-
sales estén presentes;

c) Conocido el hecho presuntamente transgresor de esta ley o re-

de Técnicos Electricistas, la entregará al Comité Disciplinario y de 

adelante las averiguaciones.
CAPITULO II

 En caso de duda sobre la 
pertinencia de la iniciación del proceso ético-disciplinario, el instructor 
ordenará la apertura de la correspondiente averiguación preliminar, la 

 La averigua-
ción preliminar se realizará en el término máximo de dos (2) meses, 
vencidos los cuales se dictará resolución de apertura de investigación 
formal o resolución inhibitoria.

-

Resolución inhibitoria. El Presidente del Comité Dis-
ciplinario y de Fomento Educativo, o del Comité Seccional, según el 
caso, se abstendrá de abrir investigación formal y ordenará archivar 

iniciarse por muerte del investigado, prescripción de la acción o cosa 
juzgada disciplinaria.

Tal decisión se tomará mediante resolución motivada contra la cual 

Ministerio Público, el Defensor del Pueblo o el usuario o responsable 
o su apoderado.

CAPITULO III

Etapas del proceso. La investigación formal o instruc-
tiva es la primera etapa del proceso ético-disciplinario. La segunda 
es la de juzgamiento.

-

necesario, sea representado por un profesional del derecho, pu-
diendo solicitar ser escuchado en exposición libre y voluntaria, 

le formulen cargos.
Parágrafo 1°. De la comparecencia. Si transcurridos diez (10) días 

hábiles el inculpado no compareciere, se le emplazará mediante edicto 

o Comité Seccional, según el caso, por un término de cinco (5) días 
hábiles, a partir de los cuales se le declarará persona ausente y se le 

Parágrafo 2°. Cuando el técnico electricista rinda versión libre y 
en ella haga imputaciones a terceros, se le tomará juramento respecto 

Parágrafo 3°. . Se realizará en 
el término de duración de dos (2) meses, vencido el cual se dictará 

-
mulación de cargos.

. Vencido el término de indagación o antes 
si la investigación estuviere completa, el Comité Disciplinario y de 
Fomento Educativo o del Comité Seccional, pasará el expediente al 
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Presentado el proyecto, el Comité Disciplinario y de Fomento 
Educativo o del Comité Seccional, según el caso, dispondrá de igual 

resolución de formulación de cargos.
Artículo 80. 

proceso. El Presidente del Comité Disciplinario y de Fomento Educativo 
o del Comité Seccional, según el caso, dictará resolución de preclusión, 

proseguirse por muerte del investigado, prescripción o cosa juzgada.

Artículo 81. Recibido el informe de conclusiones, el Consejo 
Nacional de Técnicos Electricistas en pleno, se ocupará de su cono-

si lo considera conveniente, solicitar la ampliación del informativo, 

superior a cinco días hábiles.
Artículo 82. Estudiado y evaluado por el Consejo Nacional de 

Técnicos Electricistas el informe de conclusiones, tomará en pleno 

a la ética, en contra del técnico electricista acusado, conforme a lo 
establecido en el artículo 81;

a la ética, caso en el cual, por escrito, se le formularán los mismos 

en diligencia de descargos.
Parágrafo 1°. A la diligencia de descargos el investigado podrá ser 

asistido por un abogado.
Parágrafo 2°. La diligencia de descargos no podrá llevarse a cabo en 

Artículo 83. 
-

sonalmente, así: se citará por telegrama, telefax, correo electrónico 
-

nocida. Transcurridos cinco (5) días hábiles a partir de la fecha de la 

defensor, si lo tuviere. Si careciere de él o de excusa válida o en caso 

-

a su defensor de una copia de la misma.
CAPITULO IV

Artículo 84. Recurso. Contra las decisiones disciplinarias proceden 
los recursos de reposición, apelación y de hecho.

Las resoluciones de sustanciación y la resolución de cargos, no 
admiten recurso alguno.

Parágrafo. Si como consecuencia de la apelación de la resolución de 
preclusión el Consejo Nacional de Técnicos Electricistas la revoca y 

-
pedidos para conocer de la apelación del fallo de primera instancia.

Artículo 85. 
personalmente al técnico electricista o a su apoderado, la resolución 
inhibitoria, la de apertura de investigación, la de formulación de 
cargos y el fallo.

Si en el caso previsto en el inciso anterior no fuere posible hacer la 

Consejo Nacional de Técnicos Electricistas o del Comité Seccional, 

Electricistas durante diez (10) días hábiles.

en estrados y por conducta concluyente.

funcionario comisionado.
CAPITULO V

Artículo 86. . El acusado dispondrá de diez (10) días 
-

lación de cargos, para presentar por escrito sus descargos y solicitar 

Las pruebas decretadas deberán practicarse dentro del término de 
veinte (20) días hábiles.

. Rendidos los descargos y practi-
cadas las pruebas, según el caso, el Instructor Ponente dispondrá del 

y el Comité Disciplinario y de Fomento Educativo o Comité Seccio-

absolutorio o sancionatorio.
Artículo 88. Practicada la diligencia de descargos, el Comité Dis-

ciplinario y de Fomento Educativo o Comité Seccional, según el caso 

de las siguientes decisiones:

b) Aplicar en contra del investigado, la correspondiente sanción.

prorrogarse, por una sola vez, hasta por la mitad del inicialmente 
concedido.

Artículo 90. En lo no previsto en la presente ley, se aplicarán en su 
orden las normas pertinentes del Código de Procedimiento Penal, del 
Código Unico Disciplinario y las del Código Contencioso Adminis-

CAPITULO VI

Artículo 91. Corresponde conocer y fallar los procesos disciplinarios 
en primera instancia al Comité Disciplinario y de Fomento Educativo 
o al Comité Seccional del Consejo Nacional de Técnicos Electricistas, 
según corresponda, en la jurisdicción departamental respectiva.

CAPITULO VII

Artículo 92. Contra las decisiones del Consejo Nacional de Técni-
cos Electricistas procede únicamente el recurso de reposición y contra 
las decisiones del Comité Disciplinario y de los Comités Seccionales 
procede el recurso de reposición y el de apelación ante el Consejo 
Nacional de Técnicos Electricistas.

De los recursos deberá hacerse uso en los términos del Código 
Contencioso Administrativo.

Artículo 93. Trámite. Recibido el proceso en el Consejo Nacional 
de Técnicos Electricistas será repartido y el Funcionario ponente 



Página 20 Lunes 2 de febrero de 2009 GACETA DEL CONGRESO  24

el Consejo Nacional de Técnicos Electricistas dispondrá de otros 

Artículo 94. 
puntos oscuros o dudosos, el Consejo Nacional de Técnicos Electri-

en el término de treinta (30) días hábiles.
CAPITULO VIII

Artículo 95. Contra las faltas a la Etica Profesional, valoradas de 
acuerdo con su gravedad o con la reincidencia en las mismas, proceden 
las siguientes sanciones:

a) Amonestación escrita;
b) Suspensión en el ejercicio profesional hasta por seis (6) meses;
c) Suspensión en el ejercicio profesional por más de seis (6) meses 

Artículo 96.  La imposición de las 
sanciones se hará atendiendo los criterios de gravedad o levedad y 
de agravación o atenuación.

del ejercicio profesional, solamente podrán imponerse por el Comité 
Seccional y/o el Comité Disciplinario y de Fomento Educativo, del 
Consejo Nacional de Técnicos Electricistas.

CAPITULO IX

Artículo 98. Causales de atenuación. Constituyen causales de 
atenuación de las faltas las siguientes: la inexistencia de antecedentes 
disciplinarios, la buena fe, la motivación noble o altruista y el haber 

Artículo 99. . Constituyen causal de agra-
vación de las faltas las siguientes:

a) La existencia de sanciones disciplinarias anteriores;
b) La mala fe;
c) Los motivos innobles o bajos;
d) La complicidad;
e) La comisión de una falta para ocultar otra, y

CAPITULO X

Artículo 100. Publicación. Las sanciones consistentes en amones-
tación escrita,

profesional serán publicadas en lugares visibles del Consejo Nacional 
de Técnicos Electricistas y de los Comités Seccionales y en la página 
web.

Consejo Nacional de Técnicos Electricistas la comunicará a la Procu-
raduría General de la Nación y anexará copia de la misma en la hoja 
de vida del técnico electricista sancionado.

T I T U L O  V
DEL EJERCICIO ILEGAL DE LA PROFESION,

EL ENCUBRIMIENTO Y LAS SANCIONES
CAPITULO I

Artículo 101. . Sin perjuicio de las 
sanciones penales, administrativas o de policía, ejerce ilegalmente la 

ejercicio de la profesión;

establecidos en la Ley 19 de 1990;
c) También incurre en ejercicio ilegal de la profesión, el técnico 

suspendida o cancelada su matrícula profesional;
d) Ejerza en una clase o actividad diferente a la otorgada en la 

matrícula profesional.
Artículo 102. . El 

facilite, patrocine, encubra o permita el ejercicio ilegal de la profesión 
de técnico electricista, incurrirá en falta disciplinaria, sancionable de 
acuerdo con las normas legales vigentes.

Parágrafo. Si un técnico electricista permite, o encubre el ejercicio 

19 de 1990, podrá ser suspendido del ejercicio legal de la profesión 

-

tenido participación.
T I T U L O  VI

DISPOSICIONES FINALES

ley y en especial patrocine, tolere o acepte, el ejercicio ilegal de la 
profesión de un técnico electricista, incurrirá sin perjuicio de las san-
ciones penales, administrativas, disciplinarias o de policía, en multa 
de dos (2) a cincuenta (50) salarios mínimos legales vigentes.

-
cumplimiento de la presente ley y sus normas reglamentarias, deberán 
consignarse a favor del tesoro municipal del lugar en donde se cometa 
la infracción y serán impuestas por el respectivo alcalde municipal o 

de procedimiento establecidas para la investigación y sanción de las 

Artículo 105. De la responsabilidad de las personas jurídicas y de sus 
representantes

correspondan al ejercicio de la profesión de técnico electricista, está 
obligada a incluir en su nómina permanente como mínimo a dos (2) 
técnicos electricistas debidamente matriculados en la clase o actividad 
correspondiente al objeto social de la respectiva persona jurídica.

el cumplimiento de lo dispuesto en el presente artículo, se le aplicarán 

reglamentario, mediante la aplicación del procedimiento establecido 
para las contravenciones especiales de policía.

Artículo 106. De los recursos. El Consejo Nacional de Técnicos 
Electricistas asignará anualmente los recursos necesarios para la im-
plementación y operatividad del Comité Disciplinario, con fondos 
provenientes de los derechos recibidos por concepto del estudio y 
trámite de las matrículas profesionales de los técnicos electricistas.

otros usuarios del sector, ya sean empresas o instituciones públicas y 
privadas relacionadas con la competencia de los técnicos electricistas 
sujetos a esta norma.
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Artículo 108. . La presente ley rige desde su promulgación 

El Presidente del honorable Senado de la República,
Hernán Francisco Andrade Serrano.

El Secretario General del honorable Senado de la República,
Emilio Otero Dajud.

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,
Germán Varón Cotrino.

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

REPUBLICA DE COLOMBIA 
GOBIERNO NACIONAL

Dada en Bogotá, D. C., a 26 de diciembre de 2008
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro de Minas y Energía,

La Viceministra de Educación Preescolar, Básica y Media, en-
cargada de las funciones del despacho de la Ministra de Educación 
Nacional,

*   *   *

LEY 1265 DE 2008
(diciembre 26)

por medio de la cual se aprueba el “Convenio entre el Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno 
de la República de Panamá para evitar la doble imposición en la explotación de aeronaves en el transporte 

El Congreso de Colombia
Visto el texto del “Convenio entre el Gobierno de la República de 

Colombia y el Gobierno de la República de Panamá para evitar la doble 
imposición en la explotación de aeronaves en el transporte aéreo interna-
cional”,

(Para ser trascrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del Ins-
trumento Internacional mencionado).

CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
DE COLOMBIA Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE 
PANAMA PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICION EN LA EX-
PLOTACION DE AERONAVES EN EL TRANSPORTE AEREO 
INTERNACIONAL

El Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de la Re-

Animados por el deseo de evitar la doble imposición causada por 
la explotación de aeronaves en el transporte aéreo internacional,

Han acordado lo siguiente:
Artículo 1°
El presente Convenio se aplicará a la explotación de aeronaves en el trans-

porte aéreo internacional, por parte de residentes en cada una de las Partes.
Artículo 2°
1. Para los efectos del presente Convenio:

de su legislación esté sujeta a imposición por razón de su domicilio, 
residencia, sede de dirección, base de operación, lugar de constitución 

brutas derivados directamente de la operación y/o explotación de 
aeronaves en el transporte aéreo internacional, incluidos:

i) Fletamento o arrendamiento de aeronaves;
ii) Venta de transporte aéreo internacional, sea para la misma línea 

aérea o para otras; y
-

lacionadas con la operación de aeronaves en el transporte internacional;

la República de Panamá, una línea aérea constituida de acuerdo a las 
leyes de la República de Panamá y con sede principal de negocios 
en Panamá, y, en el caso de Colombia, una línea aérea constituida de 
acuerdo con las leyes de la República de Colombia y con sede principal 
de negocios en Colombia.

-

residente de una de las Partes, salvo cuando la aeronave se explote 
solamente entre lugares situados en: la otra Parte.

cuando se ocupan mediante el ejercicio de su potestad de mando, de 
cumplir los cometidos estatales, prestar satisfactoriamente los servi-
cios públicos y hacer efectivos los derechos e intereses legalmente 
reconocidos a los administrados.

Artículo 3°
1. Las utilidades obtenidas por un residente de una de las Partes 

-

2. Para los efectos del presente Artículo las utilidades de la operación 

a) Ingresos brutos de la operación de aeronaves para transporte de 

-

ii) ingresos por los servicios de reparación y mantenimiento de 
aeronaves y por el arrendamiento de motores, turbinas o partes utili-

iii) Ingresos por la venta de boletos o documentos similares para 
la prestación de servicios conexos a dicho transporte, ya sea para la 

iv) Intereses sobre sumas directamente relacionadas con la operación 

sean incidentales a la explotación;

-

3. Las disposiciones de los párrafos 1 y 2 se aplican también a los 

conjunta o en una agencia de explotación internacional.
Artículo 4°
El capital y los activos de las líneas aéreas de una Parte relacionados 

con la operación de aeronaves en el transporte aéreo internacional, 



Página 22 Lunes 2 de febrero de 2009 GACETA DEL CONGRESO  24

estarán exentos de impuestos sobre el capital y los activos o patrimonio 
aplicados por la otra Parte.

Artículo 5°
Las líneas aéreas de una Parte estarán exentos de todos los impues-

tos complementarios o adicionales a la renta, el capital, los activos o 
patrimonio aplicados por la otra Parte.

Artículo 6°
-

nación de aeronaves operadas en el transporte aéreo internacional y bienes 
muebles relacionados con la operación de tales aeronaves, estarán exentas de 
impuestos sobre las ganancias aplicados por el Gobierno de la otra Parte.

1. Las autoridades competentes de las Partes intercambiarán la in-
formación necesaria para aplicar lo dispuesto en el presente Convenio 
o en el derecho interno de las Partes relativo a los impuestos compren-

Estado y sólo se comunicará a las personas o autoridades (incluidos 
los tribunales y órganos administrativos) encargados de la determi-
nación o recaudación de los impuestos comprendidos en el presente 
Convenio, de los procedimientos declarativos o ejecutivos relativos 
a estos impuestos o de la resolución de los recursos en relación con 
dichos impuestos. Dichas personas o autoridades sólo utilizarán estos 

audiencias públicas de los tribunales o en las sentencias judiciales.
2. En ningún caso las disposiciones del párrafo 1 podrán interpre-

tarse en el sentido de obligar a una de las Partes a:
a) Adoptar medidas administrativas contrarias a la legislación o 

práctica administrativa de este o de la otra Parte;

legislación o del ejercicio de la práctica normal administrativa de este;

empresarial, industrial o profesional o un procedimiento comercial, o 
información cuya revelación sea contraria al orden público.

Artículo 8°

trámites constitucionales y legales ante los respectivos países.
Artículo 9°

su decisión de darlo por terminado, en cuyo caso, dejará de tener efecto 
doce (12) meses después del correspondiente canje de notas.

HECHO en Bogotá, a los trece (13) días del mes de abril de dos mil siete 

Por el Gobierno de la República de Colombia,
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Fernando Araújo Perdomo.
Por el Gobierno de la República de Panamá
El Primer Vicepresidente de la República y Ministro de Relaciones 

Exteriores,
Samuel Lewis Navarro.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA

Bogotá, D. C., …
Autorizado. Sométase a la consideración del honorable Congreso 

de la República para los efectos constitucionales.
(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro de Relaciones Exteriores,
(Fdo.) Fernando Araújo Perdomo.

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase el “Convenio entre el Gobierno de la República 

de Colombia y el Gobierno de la República de Panamá para evitar la 
doble imposición en la explotación de aeronaves en el transporte aéreo 
internacional”

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de 
“Convenio entre el Gobierno de la República de 

Colombia y el Gobierno de la República de Panamá para evitar la 
doble imposición en la explotación de aeronaves en el transporte aéreo 
internacional”
artículo 1° de esta ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en 

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.
Dada en Bogotá, D. C., a …
Presentado al honorable Congreso de la República por el Ministro de 

Relaciones Exteriores y el Ministro de Hacienda y Crédito Público.
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Fernando Araújo Perdomo.
El Ministro de Hacienda y Crédito Público,

.
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA
Bogotá, D. C., …
Autorizado. Sométase a la consideración del honorable Congreso 

de la República para los efectos constitucionales.
(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro de Relaciones Exteriores,
(Fdo.) Fernando Araújo Perdomo.

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase el “Convenio entre el Gobierno de la República 

de Colombia y el Gobierno de la República de Panamá para evitar la 
doble imposición en la explotación de aeronaves en el transporte aéreo 
internacional”

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de 
“Convenio entre el Gobierno de la República de 

Colombia y el Gobierno de la República de Panamá para evitar la 
doble imposición en la explotación de aeronaves en el transporte aéreo 
internacional”
artículo 1° de esta ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en 

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.
El Presidente del honorable Senado de la República,

Hernán Francisco Andrade Serrano.
El Secretario General del honorable Senado de la República,

Emilio Otero Dajud.
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,

Germán Varón Cotrino.
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

REPUBLICA DE COLOMBIA 
GOBIERNO NACIONAL

Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al 
artículo 241-10 de la Constitución Política.

Dada en Bogotá, D. C., a 26 de diciembre de 2008
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro de Relaciones Exteriores,
.

El Ministro de Transporte,
.
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LEY ESTATUTARIA 1266 DE 20081
(diciembre 31)

de servicios y la proveniente de terceros países y se dictan otras disposiciones.

El Congreso de la República
DECRETA:

Artículo 1°. Objeto. La presente ley tiene por objeto desarrollar el 
-

en bancos de datos, y los demás derechos, libertades y garantías cons-
titucionales relacionadas con la recolección, tratamiento y circulación 

Política, así como el derecho a la información establecido en el artículo 
20 de la Constitución Política, particularmente en relación con la infor-

de terceros países.
Artículo 2°. Ambito de aplicación. La presente ley se aplica a 

todos los datos de información personal registrados en un banco 
de datos, sean estos administrados por entidades de naturaleza 
pública o privada.

-

-
tadísticos, de investigación o sanción de delitos o para garantizar 
el orden público.

producir la Inteligencia de Estado por parte del Departamento Admi-
nistrativo de Seguridad, DAS, y de la Fuerza Pública para garantizar 
la seguridad nacional interna y externa.

Los registros públicos a cargo de las cámaras de comercio se re-
girán exclusivamente por las normas y principios consagrados en las 

suministran a otras personas jurídicas o naturales.
Artículo 3°. . Para los efectos de la presente ley, se 

entiende por:

la presente ley;

recibe o conoce datos personales de los titulares de la información, 

-
ción de fuente y operador y asumirá los deberes y responsabilidades 
de ambos. La fuente de la información responde por la calidad de los 
datos suministrados al operador la cual, en cuanto tiene acceso y sumi-
nistra información personal de terceros, se sujeta al cumplimiento de 
los deberes y responsabilidades previstas para garantizar la protección 
de los derechos del titular de los datos;

c) Operador de información. Se denomina operador de información 
-

nales sobre varios titulares de la información, los administra y los pone 
en conocimiento de los usuarios bajo los parámetros de la presente ley. 

Por tanto el operador, en cuanto tiene acceso a información personal de 
terceros, se sujeta al cumplimiento de los deberes y responsabilidades 
previstos para garantizar la protección de los derechos del titular de los 

este no tiene relación comercial o de servicio con el titular y por ende 

por la fuente;

términos y circunstancias previstos en la presente ley, puede acceder 
a información personal de uno o varios titulares de la información 
suministrada por el operador o por la fuente, o directamente por 
el titular de la información. El usuario, en cuanto tiene acceso a 
información personal de terceros, se sujeta al cumplimiento de los 
deberes y responsabilidades previstos para garantizar la protección 

tendrá la doble condición de usuario y fuente, y asumirá los deberes 
y responsabilidades de ambos;

asociarse con una persona natural o jurídica. Los datos impersonales 
no se sujetan al régimen de protección de datos de la presente ley. 
Cuando en la presente ley se haga referencia a un dato, se presume 

semiprivados o privados;

semiprivados o privados, de conformidad con la presente ley. Son 
públicos, entre otros, los datos contenidos en documentos públicos, 

a reserva y los relativos al estado civil de las personas;

íntima, reservada, ni pública y cuyo conocimiento o divulgación puede 
interesar no sólo a su titular sino a cierto sector o grupo de personas 

presente ley.

sólo es relevante para el titular.
i) Agencia de Información Comercial. Es toda empresa legalmente 

-
ción y procesamiento de información comercial sobre las empresas 

-

administrativa, operativa, sobre el cumplimiento de obligaciones 
y demás información relevante para analizar la situación integral 
de una empresa. Para los efectos de la presente ley, las agencias de 
información comercial son operadores de información y fuentes de 
información.

Parágrafo: A las agencias de información comercial, así como a 
sus fuentes o usuarios, según sea el caso, no se aplicarán las siguien-
1

C-1011 del 16 de octubre de 2008.
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tes disposiciones de la presente ley: numerales 2 y 6 del artículo 8°, 
artículo 12, y artículo 14.

proveniente de terceros países.
Para todos los efectos de la presente ley se entenderá por informa-

de obligaciones dinerarias, independientemente de la naturaleza del 

Artículo 4°. Principios de la administración de datos. En el de-
sarrollo, interpretación y aplicación de la presente ley, se tendrán en 

-
ción se establecen:

a) Principio de veracidad o calidad de los registros o datos. La 
información contenida en los bancos de datos debe ser veraz, com-
pleta, exacta, actualizada, comprobable y comprensible. Se prohíbe el 
registro y divulgación de datos parciales, incompletos, fraccionados 

-
temente con el otorgamiento de la autorización, cuando ella sea necesaria 

c) Principio de circulación restringida. La administración de datos 

datos, de las disposiciones de la presente ley y de los principios de la 
administración de datos personales especialmente de los principios de 

Los datos personales, salvo la información pública, no podrán ser 
accesibles por Internet o por otros medios de divulgación o comuni-

brindar un conocimiento restringido sólo a los titulares o los usuarios 
autorizados conforme a la presente ley;

d) Principio de temporalidad de la información. La información del 
titular no podrá ser suministrada a usuarios o terceros cuando deje de 

e) Principio de interpretación integral de derechos constituciona-

adecuadamente los derechos constitucionales, como son el hábeas 
data, el derecho al buen nombre, el derecho a la honra, el derecho a la 
intimidad y el derecho a la información. Los derechos de los titulares 

a la información previsto en el artículo 20 de la Constitución y con 
los demás derechos constitucionales aplicables;

-

para garantizar la seguridad de los registros evitando su adulteración, 
pérdida, consulta o uso no autorizado;

no tengan la naturaleza de públicos están obligadas en todo tiempo a 

de datos, pudiendo sólo realizar suministro o comunicación de datos 
cuando ello corresponda al desarrollo de las actividades autorizadas 
en la presente ley y en los términos de la misma.

Artículo 5°. . La información personal 
recolectada o suministrada de conformidad con lo dispuesto en la ley 

podrá ser entregada de manera verbal, escrita, o puesta a disposición 
de las siguientes personas y en los siguientes términos:

a) A los titulares, a las personas debidamente autorizadas por estos 
y a sus causahabientes mediante el procedimiento de consulta previsto 
en la presente ley.

b) A los usuarios de la información, dentro de los parámetros de 
la presente ley.

d) A las entidades públicas del poder ejecutivo, cuando el conoci-
miento de dicha información corresponda directamente al cumplimiento 
de alguna de sus funciones.

e) A los órganos de control y demás dependencias de investigación 
-

cesaria para el desarrollo de una investigación en curso.
f) A otros operadores de datos, cuando se cuente con autorización 

del titular, o cuando sin ser necesaria la autorización del titular el 

-
tor de la información fuere un banco de datos extranjero, la entrega 
sin autorización del titular sólo podrá realizarse dejando constancia 

g) A otras personas autorizadas por la ley.
TITULO II

DERECHOS DE LOS TITULARES DE LA INFORMACION
Artículo 6°.  Los titu-

lares tendrán los siguientes derechos:
1. Frente a los operadores de los bancos de datos:
1.1 Ejercer el derecho fundamental al hábeas data en los términos de 

la presente ley, mediante la utilización de los procedimientos de consultas 
o reclamos, sin perjuicio de los demás mecanismos constitucionales y 
legales.

1.2 Solicitar el respeto y la protección de los demás derechos 
constitucionales o legales, así como de las demás disposiciones de la 
presente ley, mediante la utilización del procedimiento de reclamos 
y peticiones.

-
rización expedida por la fuente o por el usuario.

1.4 Solicitar información acerca de los usuarios autorizados para 
obtener información.

autorización del titular de los datos, pero se sujeta al cumplimiento de 
los principios de la administración de datos personales y a las demás 
disposiciones de la presente ley.

consentimiento previo y expreso del titular de los datos, salvo en el 
-

En todo caso, la administración de datos semiprivados y privados se 
sujeta al cumplimiento de los principios de la administración de datos 
personales y a las demás disposiciones de la presente ley.

2. Frente a las fuentes de la información:
2.1 Ejercer los derechos fundamentales al hábeas data y de peti-

ción, cuyo cumplimiento se podrá realizar a través de los operadores, 
conforme lo previsto en los procedimientos de consultas y reclamos 
de esta ley, sin perjuicio de los demás mecanismos constitucionales 
o legales.

los datos contenidos en la base de datos, lo cual realizará el operador, 
con base en la información aportada por la fuente, conforme se esta-
blece en el procedimiento para consultas, reclamos y peticiones.

2.3 Solicitar prueba de la autorización, cuando dicha autorización 

3. Frente a los usuarios:

dando a la información, cuando dicha información no hubiere sido 
suministrada por el operador.
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conforme lo previsto en la presente ley.

tendrán adicionalmente los siguientes derechos:

contra las fuentes, operadores o usuarios por violación de las normas 

Así mismo, pueden acudir ante la autoridad de vigilancia para 
-

lización de sus datos personales, cuando ello sea procedente conforme 
lo establecido en la presente ley.

TITULO III
DEBERES DE LOS OPERADORES, LAS FUENTES

Y LOS USUARIOS  DE INFORMACION
Deberes de los operadores de los bancos de datos. Sin 

perjuicio del cumplimiento de las demás disposiciones contenidas en 

bancos de datos están obligados a:
1. Garantizar, en todo tiempo al titular de la información, el pleno 

y efectivo ejercicio del derecho de hábeas data y de petición, es decir, 

en el banco de datos, y solicitar la actualización o corrección de datos, 
todo lo cual se realizará por conducto de los mecanismos de consultas 
o reclamos, conforme lo previsto en la presente ley.

datos, se respetarán los demás derechos consagrados en la ley.
3. Permitir el acceso a la información únicamente a las personas 

a ella.
4. Adoptar un manual interno de políticas y procedimientos para 

garantizar el adecuado cumplimiento de la presente ley y, en especial, 
para la atención de consultas y reclamos por parte de los titulares.

-
zación otorgada por el titular, cuando dicha autorización sea necesaria, 
conforme lo previsto en la presente ley.

6. Conservar con las debidas seguridades los registros almacena-
dos para impedir su deterioro, pérdida, alteración, uso no autorizado 
o fraudulento.

-

los términos de la presente ley.
8. Tramitar las peticiones, consultas y los reclamos formulados 

presente ley.

información se encuentra en discusión por parte de su titular, cuando 

en la presente ley.
10. Circular la información a los usuarios dentro de los parámetros 

de la presente ley.

vigilancia imparta en relación con el cumplimiento de la presente ley.

ley.
Artículo 8°. . Las fuentes 

de la información deberán cumplir las siguientes obligaciones, sin 
perjuicio del cumplimiento de las demás disposiciones previstas en 

de los bancos de datos o a los usuarios sea veraz, completa, exacta, 
actualizada y comprobable.

2. Reportar, de forma periódica y oportuna al operador, todas las 
-

suministrada a este se mantenga actualizada.

pertinente a los operadores.
-

tunamente la información al operador.
5. Solicitar, cuando sea del caso, y conservar copia o evidencia de 

la respectiva autorización otorgada por los titulares de la información, 
y asegurarse de no suministrar a los operadores ningún dato cuyo su-
ministro no esté previamente autorizado, cuando dicha autorización 
sea necesaria, de conformidad con lo previsto en la presente ley.

-
ministrada cuenta con la autorización de conformidad con lo previsto 
en la presente ley.

se regula en la presente ley.

en discusión por parte de su titular, cuando se haya presentado la so-

el operador incluya en el banco de datos una mención en ese sentido 

en relación con el cumplimiento de la presente ley.

ley.
Artículo 9°. Deberes de los usuarios. Sin perjuicio del cumplimiento 

su actividad, los usuarios de la información deberán:

por los operadores de los bancos de datos, por las fuentes o los titulares 

le está dando a la información.
3. Conservar con las debidas seguridades la información recibida 

para impedir su deterioro, pérdida, alteración, uso no autorizado o frau-
dulento.

en relación con el cumplimiento de la presente ley.

ley.
TITULO IV

DE LOS BANCOS DE DATOS DE INFORMACION FINANCIERA, 
CREDITICIA, COMERCIAL, DE SERVICIOS 

Y LA PROVENIENTE DE TERCEROS PAISES
Artículo 10. 

público
crediticia, comercial, de servicios y la proveniente de terceros países 
está directamente relacionada y favorece una actividad de interés 

ayuda a la democratización del crédito, promueve el desarrollo de la 
-

crediticia, comercial y de servicios del país.
-

ticia, comercial, de servicios y la proveniente de terceros países, por 

Los usuarios de este tipo de información deberán valorar este tipo de 
información en forma concurrente con otros factores o elementos de 
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crediticio, y no podrán basarse exclusivamente en la información 
relativa al incumplimiento de obligaciones suministrada por los ope-
radores para adoptar decisiones frente a solicitudes de crédito.

La Superintendencia Financiera de Colombia podrá imponer las 
sanciones previstas en la presente ley a los usuarios de la información 

reporte de información negativa del solicitante.

comercial, de servicios y la proveniente de terceros países por parte 
del titular, será gratuita al menos una (1) vez cada mes calendario.

Artículo 11. Requisitos especiales para los operadores. Los operado-

entes independientes a las fuentes de la información, deberán cumplir 

1. Deberán constituirse como sociedades comerciales, entidades 
sin ánimo de lucro, o entidades cooperativas.

2. Deberán contar con un área de servicio al titular de la informa-
ción, para la atención de peticiones, consultas y reclamos.

3. Deberán contar con un sistema de seguridad y con las demás 
-

lización de los registros, evitando su adulteración, pérdida, consulta 
o uso no autorizado conforme lo previsto en la presente ley.

4. Deberán actualizar la información reportada por las fuentes con 
una periodicidad no superior a diez (10) días calendario contados a 
partir del recibo de la misma.

Artículo 12. . Las fuentes deberán 
actualizar mensualmente la información suministrada al operador, sin 
perjuicio de lo dispuesto en el Título III de la presente ley.

El reporte de información negativa sobre incumplimiento de obli-
-

crediticia, comercial, de servicios y la proveniente de terceros países, 
sólo procederá previa comunicación al titular de la información, con 

así como controvertir aspectos tales como el monto de la obligación o 
cuota y la fecha de exigibilidad. Dicha comunicación podrá incluirse 

sus clientes.
En todo caso, las fuentes de información podrán efectuar el reporte 

de la información transcurridos veinte (20) días calendario siguien-
tes a la fecha de envío de la comunicación en la última dirección de 

de la fuente de la información y sin perjuicio, si es del caso, de dar 
-

mación se encuentra en discusión por parte de su titular, cuando se 

no haya sido resuelta.
Artículo 13. . La información de 

datos de los operadores de información.
Los datos cuyo contenido haga referencia al tiempo de mora, tipo 

a una situación de incumplimiento de obligaciones, se regirán por un 
término máximo de permanencia, vencido el cual deberá ser retirada 

puedan acceder o consultar dicha información. El término de perma-

obligación vencida.
Artículo 14. . El Gobierno Nacional esta-

crediticia, comercial, de servicios y la proveniente de terceros países, 
deberán presentar la información de los titulares de la información. Para 

de la obligación o cuota vencida, el tiempo de mora y la fecha del pago, 
si es del caso.

El Gobierno Nacional al ejercer la facultad prevista en el inciso 

a) Se presenta reporte negativo cuando la(s) persona(s) naturales 
o jurídicas efectivamente se encuentran en mora en sus cuotas u 
obligaciones.

b) Se presenta reporte positivo cuando la(s) persona(s) naturales y 
jurídicas están al día en sus obligaciones.

imposición de las máximas sanciones previstas en la presente ley.

una obligación ha sido voluntariamente pagada, cuando su pago se ha 

Parágrafo 2°. Las consecuencias previstas en el presente artículo 
para el pago voluntario de las obligaciones vencidas, será predicable 

resultado de una sentencia judicial.
Parágrafo 3°. Cuando un usuario consulte el estado de un titular 

información exacta sobre su estado actual, es decir, dar un reporte 

consulta se encuentren en mora en una cuota u obligaciones.

crediticios, comercial, de servicios y la proveniente de terceros países 
hará parte del historial crediticio de cada usuario, el cual podrá ser 
consultado por el usuario, siempre y cuando hubiere sido informado 
sobre el estado actual.

Parágrafo 4°. Se prohíbe la administración de datos personales con 
información exclusivamente desfavorable.

Artículo 15. . La 

crediticia, comercial, de servicios y la proveniente de terceros países 
podrá ser accedida por los usuarios únicamente con las siguientes 

para la evaluación de los riesgos derivados de una relación contractual 
vigente.

Como elemento de análisis para hacer estudios de mercado o in-
vestigaciones comerciales o estadísticas.

-
blica o una persona privada, respecto del cual dicha información resulte 
pertinente.

la cual y en forma general o para cada caso particular se haya obtenido 
autorización por parte del titular de la información.

TITULO V
PETICIONES DE CONSULTAS Y RECLAMOS

Artículo 16. Peticiones, Consultas y Reclamos.
. Los titulares de la información o sus 

causahabientes podrán consultar la información personal del titular, 

privado. El operador deberá suministrar a estos, debidamente identi-

La petición, consulta de información se formulará verbalmente, por 

mantenga evidencia de la consulta por medios técnicos.



La petición o consulta será atendida en un término máximo de diez 
(10) días hábiles contados a partir de la fecha de recibo de la misma. 
Cuando no fuere posible atender la petición o consulta dentro de di-
cho término, se informará al interesado, expresando los motivos de 

en ningún caso podrá superar los cinco (5) días hábiles siguientes al 
vencimiento del primer término.

Parágrafo. La petición o consulta se deberá atender de fondo, su-
ministrando integralmente toda la información solicitada.

. Los titulares de la información o sus 

registro individual en un banco de datos debe ser objeto de corrección 
o actualización podrán presentar un reclamo ante el operador, el cual 
será tramitado bajo las siguientes reglas:

1. La petición o reclamo se formulará mediante escrito dirigido 

-

reclamación o petición.
2. Una vez recibido la petición o reclamo completo el operador 

incluirá en el registro individual en un término no mayor a dos (2) días 

a los usuarios.
3. El término máximo para atender la petición o reclamo será de 

de su recibo. Cuando no fuere posible atender la petición dentro de 
dicho término, se informará al interesado, expresando los motivos de 

en ningún caso podrá superar los ocho (8) días hábiles siguientes al 
vencimiento del primer término.

del operador, este último deberá dar traslado del reclamo a la fuente 
en un término máximo de dos (2) días hábiles, la cual deberá resolver 
e informar la respuesta al operador en un plazo máximo de diez (10) 
días hábiles. En todo caso, la respuesta deberá darse al titular por el 

a partir del día siguiente a la fecha de presentación de la reclamación, 
prorrogables por ocho (8) días hábiles más, según lo indicado en el 
numeral anterior. Si el reclamo es presentado ante la fuente, esta 
procederá a resolver directamente el reclamo, pero deberá informar 
al operador sobre la recepción del reclamo dentro de los dos (2) días 

la naturaleza del mismo dentro del registro individual, lo cual deberá 
hacer el operador dentro de los dos (2) días hábiles siguientes a haber 
recibido la información de la fuente.

5. Para dar respuesta a la petición o reclamo, el operador o la 

de las observaciones o planteamientos del titular, asegurándose de 
revisar toda la información pertinente para poder dar una respuesta 
completa al titular.

6. Sin perjuicio del ejercicio de la acción de tutela para amparar 

encuentre satisfecho con la respuesta a la petición, podrá recurrir al 
proceso judicial correspondiente dentro de los términos legales per-
tinentes para debatir lo relacionado con la obligación reportada como 
incumplida. La demanda deberá ser interpuesta contra la fuente de 

informar al operador dentro de los dos (2) días hábiles siguientes, de 

de la misma dentro del registro individual, lo cual deberá hacer el 
operador dentro de los dos (2) días hábiles siguientes a haber recibido 

fuente inicie un proceso judicial contra el titular de la información, 
referente a la obligación reportada como incumplida, y este proponga 
excepciones de mérito.

TITULO VI
VIGILANCIA DE LOS DESTINATARIOS DE LA LEY

. La Superintendencia de Industria 
y Comercio ejercerá la función de vigilancia de los operadores, las 

la presente ley.

una entidad vigilada por la Superintendencia Financiera de Colombia, 
esta ejercerá la vigilancia e impondrá las sanciones correspondientes, 

-
blecido en el Estatuto Orgánico del Sistema Financiero y las demás 
normas pertinentes y las establecidas en la presente ley.

presente artículo, la Superintendencia de Industria y Comercio y la 
Superintendencia Financiera de Colombia, según el caso, tendrán en 
adición a las propias las siguientes facultades:

1. Impartir instrucciones y órdenes sobre la manera como deben 
cumplirse las disposiciones de la presente ley relacionadas con la 

aplicación.
2. Velar por el cumplimiento de las disposiciones de la presente ley, 

por la respectiva Superintendencia.

garantizar la seguridad y actualización de los registros, evitando su 
adulteración, pérdida, consulta o uso no autorizado conforme lo pre-
visto en la presente ley.

4. Ordenar a cargo del operador, la fuente o usuario la realización 

las disposiciones de la presente ley.

o retiro de datos personales cuando ello sea procedente, conforme con 
lo establecido en la presente ley. Cuando sea a petición de parte, se 

el mismo no fue atendido o fue atendido desfavorablemente.
-

crediticia, comercial, de servicios y la proveniente de terceros países, 
-

vada del incumplimiento de las disposiciones de la presente ley o de 
las órdenes o instrucciones impartidas por el organismo de vigilancia 
respectivo, y si es del caso imponer sanciones u ordenar las medidas 

Artículo 18. Sanciones. La Superintendencia de Industria y Comercio 
y la Superintendencia Financiera podrán imponer a los operadores, 

servicios y la proveniente de terceros países previas explicaciones de 
acuerdo con el procedimiento aplicable, las siguientes sanciones:

al momento de la imposición de la sanción, por violación a la presente 



Página 28 Lunes 2 de febrero de 2009 GACETA DEL CONGRESO  24

las órdenes e instrucciones impartidas por dicha Superintendencia. 

Suspensión de las actividades del banco de datos, hasta por un 
término de seis (6) meses, cuando se estuviere llevando a cabo la ad-
ministración de la información en violación grave de las condiciones 

de las órdenes e instrucciones impartidas por las Superintendencias 
mencionadas para corregir tales violaciones.

Cierre o clausura de operaciones del banco de datos cuando, una 
vez transcurrido el término de suspensión, no hubiere adecuado su 
operación técnica y logística, y sus normas y procedimientos a los 

Artículo 19. . Las sanciones 
-

diendo los siguientes criterios, en cuanto resulten aplicables:
-

lados por la presente ley.

infracción hubiere podido causar.
c) La reincidencia en la comisión de la infracción.
d) La resistencia, negativa u obstrucción a la acción investigadora 

o de vigilancia de la Superintendencia de Industria y Comercio.
e) La renuencia o desacato a cumplir, con las órdenes impartidas 

por la Superintendencia de Industria y Comercio.

sobre la comisión de la infracción antes de la imposición de la sanción 

Artículo 20. .
La Superintendencia de Industria y Comercio y la Superintendencia 
Financiera asumirán, seis (6) meses después de la entrada en vigencia 

dentro de dicho término el Gobierno Nacional adoptará las medidas 
necesarias para adecuar la estructura de la Superintendencia de Indus-
tria, Comercio y Financiera dotándola de la capacidad presupuestal y 
técnica necesaria para cumplir con dichas funciones.

TITULO VII
DE LAS DISPOSICIONES FINALES

Artículo 21. . Para el cumplimiento de las 
-

reguladas, tendrán un plazo de hasta seis (6) meses para adecuar su 
funcionamiento a las disposiciones de la presente ley.

esta ley estuvieren al día en sus obligaciones objeto de reporte, y 
cuya información negativa hubiere permanecido en los bancos de 

información negativa.

sus obligaciones objeto de reporte, pero cuya información negativa no 

de canceladas las obligaciones, permanecerán con dicha información 

a partir de la cancelación de las obligaciones.

objeto de reporte dentro de los seis (6) meses siguientes a la entrada 
en vigencia de la presente ley, permanecerán con dicha información 

a partir de la fecha de cancelación de tales obligaciones. Cumplido 
-

ticamente de los bancos de datos.
-

lar de la información incurra nuevamente en mora, evento en el cual 

pasados, en los términos previstos en el artículo 13 de esta ley.
Artículo 22. . Esta ley rige a partir de la fecha 

El Presidente del honorable Senado de la República,
Hernán Francisco Andrade Serrano.

El Secretario General del honorable Senado de la República,
Emilio Ramón Otero Dajud.

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,
Germán Varón Cotrino.

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL

Dada en Bogotá, D. C., a 31 de diciembre de 2008.
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Director del Departamento Administrativo de la Presidencia de 
la República, Encargado de las funciones del Despacho del Ministro 
del Interior y de Justicia,

.
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